VERSCHIJNT WEKELIJKS 


TOEN DE BEIDE SCHEPEN ONDERWEG WAREN, 
GING DE BERNIS NAAR DE HUT VAN zen 
ZIJN BEIDE PASSAGIERS. — 
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EN IK VERZOEK U ZICH ALS MIJN GASTEN 


TE WILLEN BESCHOUWEN. HIER LOOPT U NIET 
HET MINSTE GEVAAR EN HET ENIGE 
ONAANGENAME IS EEN BEETJE 
VERTRAGING EN WAT ONGEMAK. 


BRANSOME, 
MIJNHEER ? 


KAPITEIN BRANSOME HEEFT ZIJN PLICHT ALS KAPITEIN 
GEDAAN, PRISCILLA. HAD HIJ IETS VROEGER ZIJN MOED GETOOND, 
DAN ZOU HIJ.NU NOG TOT DE LEVENDEN BEHOREN. 

OOK DE BEMANNING IS HAAR KAPITEIN GEVOLGD, WANT HET IS 
NU EENMAAL NIET 
DE GEWOONTE VAN TOM 
LEACH OM GEVANGENEN 
TE MAKEN. 


Ol WAT 
ONTZETTEND! 


DAT IS INDERDAAD VERSCHRIKKELIJK | 
MET IS BEESTACHTIGI EN DAN TE 
BEDENKEN DAT WIJ AAN ZULKE 
MONSTERS ZIJN OVERGELEVERD | 
DAAROM WILDE IK JE EVEN ZEGGEN, 
DE BERNIS, DAT JE GEEN RECHT 
HEBT MISS HARRADINE BĲ HAAR 
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ALLES IS NU IN ORDE. "Ul 
IK VÒER HET BEVEL OVER DIT SCHIP, 


ij 


ij 


4 


JE ZULT GEDULD MOETEN LEREN BEOEFENEN, 
MIJN WAARDE HEER! IN IEDER GEVAL DIENT 
U GOED TE ONTHOUDEN, DAT HET NOOD- 
ZAKELIJK IS, DAT PRISCILLA ALS MIJN VROUW 
BESCHOUWD WORDT EN DAT U MIJN ZWAGER 
BENT. ONTHOUD DAT GOED, BARTHOLOMEW! 
EN DENK ER ALLEBEI GOED AAN, DAT JULLIE 
MIJ CHARLES NOEMEN, WANT JULLIE EIGEN 
LEVEN ZOWEL ALS HET MIJNE STAAT 
OP HET SPEL! 


NA EEN DAG VAREN GAF DE BERNIS BEVEL AAN DE 
TK BETUIG JE EVEN MIJN ERKENTELIJKHEID CENTAUR OM BĲ TE DRAAIEN EN SEINDE AAN DE ZWARTE 
ZWAAN OM HETZELFDE TE DOEN. NA ZIJN ALLERBESTE 
MIJNHEER CHARLES, VOOR AL HETGEEN JE IN 
KOSTUUM TE HEBBEN AANGETROKKEN, BEGAF HIJ ZICH 
ONS BELANG GEDAAN HEBT, IK ZAL ZONDER AAN BOORD VAN HET PIRATENSCHIP 
VOORBEHOUD IEDER BEVEL DAT JIJ é 
GEEFT OPVOLGEN. DAAR KUN JE 
VAN OVERTUIGD ZIJN! 


WAT KOM JE OP MIJN SCHIP DOEN? 
HEB IK JE SOMS GEVRAAGD OM AAN BOORD, 
TE KOMEN? 
IK BEN GEKOMEN OM DE 
PLAATS VAN BESTEMMING MET 
JE TE BESPREKEN! 


DANK JE PRISCILLA, EN JE BEHOEFTE 
NIET BANG TE ZIJN, DAT JE OP ENIGERLEN WUZE 
ZAL WORDEN GESTOORD. DEZE HUT STAAT (me 
UITSLUITEND EN ALLEEN VOOR JOU 3 Blk , 
TER BESCHIKKING. 4 EE ï 


EEN GLIMP VAN VOLDOENING VERSCHEEN IN DE OGEN VAN DE PIRAAT, TOEN HIJ VERNAM WAT DE BERNIS ZEI. 
SNEL LIET HIJ HEM NAAR ZIJN EIGEN HUT GAAN EN VOEGDE ZICH TOEN IN GEZELSCHAP VAN ELLIS, 
ZIJN LUITENANT. EN VAN ZIJN BOOTSMAN BĲ HEM. 
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IK HEB DAT VAREN VAN JOU NAUWKEURIG GADEGESLAGEN, TOM, 
NOU, CHARLEY, EN IK KOM TOT DE CONCLUSIE DAT JE TE LANG OP ZEE BENT 
WAT HEB JE TE GEWEEST. DE BODEM VAN JE SCHIP IS ZO DIK AANGEGROEID MET 
VERTELLEN? | ONGERECHTIGHEDEN, DAT IK JE GEMAKKELIJK HAD KUNNEN 
Á ONTWIJKEN, INDIEN IK, IN PLAATS VAN BRÄNSOME HET BEVEL 
T 4 | OVER DE CENTAUR HAD GEHAD. DAAROM MOET JE DE ZWARTE 
ZWAAN EERST TERDEGE ONDERHANDEN NEMEN, ALVORENS WE 
X JACHT GAAN MAKEN OP DIE GOUDVLOOT 
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HIJ HOORDE WAT DE BERNIS ZEI. VOORAL DAT ZELF- 
VERZEKERDE OPTREDEN ERGERDE HEM VERSCHRIKKELIJK 


HOE IK MIJN ZAKEN MOET 


TOM LEACH WAS BIJNA SPRAKELOOS VAN WOEDE TOER Ĳ WOU-JIJ ME SOMS LEREN 
ij 


EBIMEDON PEEN TANNE INN SEERT ME GEEN DROMMEL 
WIJ HEBBEN NOG EEN VOLLE MAAND VOOR ONS, HOE MIJN SCHEEPSKIEL 
VOORDAT DE VLOOT UITZEILT. DAT IS RUIMSCHOOTS ERUIT ZIET! IK BEN, 
VOLDOENDE OM JOU IN DE GELEGENHEID TE STELLEN JE ZOALS IK NU BEN, 
KIEL SCHOON TE MAKEN. WANNEER WIJ DE STRIJD NIET BANG VOOR 
GAAN AANBINDEN MET DRIE GOEDBEMANDE, DUIZEND SPAANSE 
SOLIDE EN MET MEER STUKKEN GESCHUT HONDEN! NOU WORDT 
UITGERUSTE SCHEPEN DAN WIJ HEBBEN, HIEROVER VERDER 
DAN IS HET EEN EERSTE VEREISTE DAT GEEN WOORD GEZEGD, 
ONZE SCHEPEN IN EEN UITSTEKENDE BEGREPEN? 
STAAT VERKEREN. DE BUIT IS TE GROOT EN... HOE STAAT 


WIJ MOETEN DRINGEND DE KIEL 
SCHOONMAKEN. ALS WE DAT NIET 
DOEN, WAGGELEN WIJ BĲ HET EERSTE 
MSCHOT ALS EEN DRONKEN EEND OVER 


PAI HEEFT GELIJK, KAP!TEIN! Nl | 


5 A 
IK BEDOEL DIT: ALS KAPITEIN LEACH 
ZIJN SCHIP EN ZIJN MANNEN NAAR DE 
ONDERGANG WIL VOEREN, WEIGER IK 
DAARAAN MEE TE DOEN! 


MAAR GA ZITTEN, MANNETJE! 
DIT GESPREK IS NOG NIET 
TEN EINDE! 


OPKNAPPEN? HET INTERES- 


\/ NU J13 WEIGERT GOEDE 


RAAD OP TE VOLGEN, 
HOUDT ALLES OP. EEN 
GOUDVLOOT AANVALLEN 
MET EEN SCHIP OAT IN ZO'N 
HOPELOZE TOESTAND 
VERKEERT ALS DE ZWARTE 
ZWAAN, IS HET NOODLOT 
VERZOEKEN. DAAR DOE IK 
NIET AAN MEEL DUS WAT JE 
RESTEMMING BETREFT, || 

VAAR WAARHEEN JE WILT[ 


jen aantal jaren geleden, om pre- 
cies te zijn in de zomer van 1950, 


beklommen een Zwitserse radio- 
verslaggever ‘van Radio Lausanne, 
enkele radiotechnici en gidsen de 
Matterhorn in Zwitserland en gaven 
vanaf de top van deze berg een radio- 
verslag. Dit was een geweldige en zeld; 
zame prestatie en het verslag werd dan 
ook door vele radiostations in alle delen 
van de wereld uitgezonden. Door 
iedereen werden deze mannen bewon- 
derd en alom werd hun moed geprezen, 
want de tocht naar de top van de 
Matterhorn was uiterst gevaarlijk en 
moeilijk, vooral ook omdat deze groep 
klimmers de technische apparaten mee 
moest nemen, die voor de reportage 
nodig waren. Toch had deze tocht 
nimmer volbracht en de unieke radio- 
reportage nooit gegeven kunnen wor- 
den, als de verslaggever, de technici en 
de gidsen niet hadden kunnen steunen 
op de ervaringen van degenen, die 
voor hen de berg hadden beklommen 
en bedwongen. Wij zouden veel namen 
kunnen noemen van hen, die de 
Matterhorn veroverden, maar ook veel 
namen van hen, die bij zulk een poging 
em het leven kwamen, want deze berg 
wordt niet voor niets „De Grote 
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Moordenaar” genoemd. Eén naam zal 
echter voor altijd met deze berg ver- 
bonden blijven en dat is die van de 
Engelsman Edward Whymper, die na 
verschillende mislukte tochten, er met 
nog zes anderen in 1865 eindelijk in 
slaagde de top van de Matterhorn te 
bereiken en voor het eerst in de ge- 
schiedenis de berg te bedwingen. Over 
deze tochten en deze overwinning 
willen wij nu het een en ander vertellen. 


Edward Whymper bracht elk jaar 
de zomer in Zwitserland door om er 
berglandschappen te schilderen en er 
de bergen te beklimmen. Hij was cen 
hartstochtelijk beoefenaar van deze 
sport en hij stond overal bekend als een 
uitstekend bergbeklimmer. Hij had 
dan ook vrijwel alle toppen in Zwit- 
serland beklommen, En een van zijn 
liefste wensen was om ook de top 
van Das Horn, zoals de mensen in 
Zermatt de Matterhorn noemen, te 
beklimmen. De berg werd woest, on- 
tembaar, ongenaakbaar en onover- 
winnelijk genoemd en nog niemand 
was er in geslaagd hem te bedwingen. 
Het verlangen om dit tedoen werd bij 
de Engelsman met de dag groter. 

In 1861 waagde Whymper 


zijn 


moordenaar!” 


eerste poging, welke op niets uitliep, 
Dat was geen wonder, want hij kon 
geen enkele ervaren gids vinden, die 
bereid bleek hem op zijn tocht te ver- 
gezellen. Nog tweemaal probeerde hij 
het datzelfde jaar, maar zonder succes. 

In 1862 ondernam de Engelsman vijf 
maal vergeefse pogingen, Op vier van 
deze tochten vergezelde hem Jean 
Antoine Carrel, een Italiaanse berg- 
gids uit Breuil, De laatste van deze 
tochten maakte hij echter geheel alleen 
en dit werd hem bijna noodlottig. Hij 
viel in een kloof van tweehonderd voet 
diepte en het scheelde maar weinig of 
hij was in een ravijn van achthonderd 
voet terechtgekomen. Hij kwam met 
de schrik en verschillende snijwonden 
aan gezicht, hoofd en handen vrij. 
Een jaar läter probeerde 
Whymper het opnieuw, maar weer 
toonde de berg zich de 
kwam als overwinnaar te voors 

De Engelsman gaf zich echter ook 
niet gewonnen en weer twee jaar later 
begon hij opnieuw met frisse moed en 
val hoop aan een tocht, maar hij 
slaagde ook dit keer niet. 

Nadat hij in 1865 nogmaals een 
poging had gewaagd, die weer mis- 
lukte, besloot Whymper het eens aan 
de andere zijde van de berg te pro- 
beren. Al zijn pogingen om de top te 
bereiken waren namelijk vanuit het 
Breuil gedaan, dus langs de 
zijde. Deze kant van de 
berg was minder gevaarlijk en ook 
minder steil, werd beweerd. Maar 
Whymper had op zijn tochten wel 
bemerkt, dat dit maar schijn was, De 
Itahaanse kant was even moeilijk en 
gevaarlijk te beklimmen als de Zwit- 
serse, zo niet moeilijker en gevaarlijker. 
Daarom besloot hij het nu aan de 
andere kant, vanuit het dorpje Zer- 
matt, te proberen. Hij verzocht de 
Italiaanse gids Jean Antoine Carrel 
hem te willen vergezellen, die hierin 
toestemde. Maar terwijl Whymper in 


Zermatt bezig was de nodige voorbe- 
reidingen voor de tocht te treffen, 
kwam hem ter vre, dat Carrel zelf 
bezig was om zich klaar te maken de 
berg aan de Italiaanse zijde te be- 
klimmen, daar waar Whymper zoveel 
malen had gefaald. De Engelsman was 
natuurlijk woedend over deze streek 
en keek met grote iĳver uit naar 
andere tochtgenoten. Lord Francis 
Douglas, een uitstekend en ervaren 
bergbeklimmer, en vader en zoon 
‘Taugwalder, twee gidsen uit Zermatt, 
bleken bereid de Engelsman op 
tocht te vergezellen. Later sloten zich 
nog Charles Hudson, Hadow en de gids 
Michel Croz bij hen aan. 

Op 13 Juli 1865, ’'s morgens om half 
zes, vertrok de groep van zeven 
mannen uit Zermatt. Die middag 
tegen twaalf uur hadden zij reeds een 
hoogte van ellduizend voet bereikt, 
Zij besloten om het die dag hier! 
laten en begonnen met het bivak in 
orde te maken. 

Zodra het de volgende morgen licht 
was geworden, werd er opgebroken en 
ging men op weg. Het weer was 
prachtig en allen waren in een uit- 
stekende stemming en hoopten die dag 
de top te bereiken. De rotsen waren 
met een uiterst dun ijslaagje bedekt, 
ketgeen het klimmen buitengewoon 
bemoeilijkte. Maar na cen gevaarlijke, 
moeilijke tocht, die van allen de 
uiterste inspanning vergde, bereikten 


De Matterhorn, de gev: 
moeilijkste berg van alle Zwitserse 
bergen, was bedwongen en veroverd! 
Toen de groep van Edward Whym- 
per de top bereikte, bevond op dat 
ogeriblik de groep van Jean Antoine 
Carrel, die enkele dagen tevoren uit 
vas vertrokken, zich nog onge- 
fhondervijftig voet van de 
top verwijderd. De Italiaanse berg- 
gids moest de eer aan de Engelsman 

Edward Whymper iaten. 


moeienissen uit te rusten, daarna werd 
tot de afdaling besloten, wat heel wat 
moeilijker is dan omhoogklimmen. 
Nauwelijks was men hiermee be- 
gonnen of het noodlot achterhaalde de 
tot nu toe zo fortuinlijke klimmers. De 
jonge Hadow, die eigenlijk nog niet 
voldoende ervaring en routine in het 
klimmen bezat en voortdurend door 
de gids Michel Croz moest worden ge- 
holpen, gleed plotseling uit en verloor 
zijn evenwicht. Hij probeerde zich nog 
aan enkele uitstek: rotspunten 
vast te grijpen, maas dit lukte hem 
niet. In zijn val sleurde hij Croz, Hud- 
son en Lord Francis Douglas mee. Het 
touw, waarmee de laatste met de 
beide Taugwalders en Edward Whym- 
per was verbonden, brak tussen hem 
en de oude Peter Taugwalder af en de 
vier ongelukkige mannen stortten in 
een afgrond n vierduizend voet. 
Na nog cen vreselijke nacht op de 
berg te hebben doorgebracht, bereikten 
Edward Whymper en vader en zoon 
Taugwalder ongedeerd, maar totaal 
uitgeput en geheel van streek door de 
dood van hun vier tochtgenoten, 
Zermatt. 
Naderhand bleek, dat het gebroken 
touw een res s geweest, dat 


t dit touw voor 

as gebruikt, terwijl men 
toch de beschikking had over vol- 
doende nieuw touw, was een raadsel. 


zij tot hun onuitsprekelijke vreugde 
inderdaad diezelfde dag de top. 


De groep vertoefde ongeveer cen 
uur op de top om wat van de ver- 


Het werd ook nimmer opgelost en het 
zal wel voor altijd een raadsel blijven. 
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213 MEBT ALLES IN 
PE WAR GESTUURB 
BLUFFEL 1 


Achternagezeten door de woedende dorpelingen renden de drie 
ivoordieven Knor, Knar en Bluffel het gebergte in. Ze hadden 
hun” achtervolgers al spoedig in de gaten gekregen en probeer- 
den nu een plek te vinden waar zij zich zouden kunnen ver- 
bergen. „Kom meel” riep Bluffel uit, „ik weet een prachtig 
bergpaadje dat die knapen nooit zullen vinden!” Bluffel dacht 
nog steeds aan de belofte die Knor en Knar hem gedaan 
hadden hem te helpen opperhoofd te worden. „Halt, jullie 
daar!” riep Tjorp het opperhoofd, maar de dieven renden steeds 
vlugger door, totdat... ze eensklaps stilhielden. Daar voor 


hen uit doemde de grote gestalte op van Sporkie het moeras- 
monster! „Jij met je prachtig paadje!” riep de woedende Knor. 
volk... durf niet verderl” zei Bluffel. „Daar komen onze 
achtervolgers ook al aan!” riep Knar benauwd. En ja, hoor, het 
duurde nu niet lang meer of de ivoordieven waren gepakt en 
werden in het gevangenenhol gesmeten. Daar zaten ze elkaar 
woedend aan te kijken. „Jij hebt alles in de war gestuurd, 
Bluftell” zeiden Knor en Knar. r. „Had Sporkie jullie maar opge- 
geten! mompelde Buffel. 
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Do geheimzinnige zwarte specht 


dus, goed uitgerust met handige klim- 
poten, stevige staarten om op te steunen 
en scherp hak- en peutergereedschap. Hole 
gezelschappen mezen trekken 's winters 
door de bossen, van boom tot boom, van 
kruin tot kruin, al zoekende aanzienlijke af- 
standen afleggend. Dikwijls is het mogelijk 
om vijf soorlen bij elkaar te zion. De 
grootste en brutaalste is de koolmees, Zijn 
kop is kaolzwart met witte wangen en over 
zijn gele borst en buik loopt aen zwarte 
band. Het vriendelijke pimpelmeesje heeft 
een blauw kopje en is ook geel op zijn 
buik, maar mist de zwarte band. Er zijn 
nog wee mezen met een zwarte kop: de 
bruinige zwarikopmees en de zwarte mees, 
die behalve witte wangen ook een witte 
vlek in de nek heeft. Het staartmeesje valt 
wat uit de toon. Dat is namelijk een klein 
verenballetje met een staart eraan, een 
buitengewone lange staart, die direct op- 
valt. „Sie, sie, tjerrrl” Schetterend komen 
ze onbevreesd in je buurt en wanneer je 
rustig blijft, kun je ze prachtig bekijken. 
De aanvoerder van zo'n mezentroep is 
vaak een bonte specht. Die is zwart on wit 
geblokt en gevlekt. Zijn achterhoofd is rood. 
„Kek, kek!” Van ver hoor je hem aan- 
komen Snorrend vliegt hij langs en be- 
landt met een hoorbare tik op de stam. 
Zijn staart steumt op de schors (vandaar 
dat zijn staartpennen zo gerafeld en vor 
sleten zijn!) en schoksgewijs hupt hij om- 
haog. Al tikkend en kloppend met de snavel 
hoort hij waar de gangen van houtwormen 
zijn. Een ferme hak en de buit is binnen. 
„Kek, kekl“ De volgende boom. Soms zie 
je een specht, die veel groter is dan deze, 
Het lijkt een kraai, maar zijn schedel is rood 
en de sterke snavel heeft de kleur van 
gebleekt been. Dat is de zwarte specht, 
Grote spaanders hakt hij van de stam en 
hij heeft een heel fraaie roep: tru, tru, tru, 
tru; Ook hoor je wel een lange, geheim- 
zinnige fluittoon: kluwe; dat is de regen- 
roep. Als de specht zo roept, gaat het 
regenen, zoggen de mensen van het land. 
CSA onder zanvoerin 
ONE van een bonte 
specht zwerven 
de mezen door 
de winterbossen, 


arden Saefdechh 


y 


AN 


Nn 


SEN 


ESS 


Te 


Hoewel de meeste bosvogels in de herfst 
vertrokken. zijn, is het winterbas lang niet 
verlaten, De „stammen- en takkeninspec- 
tie” blijft namelijk’ het gehele jaar door. 
Die wordt gevormd door de uitgebreide 
mezenfamilie, de goudhaantjes, de ver- 
schillende spechten, de boomkruipertjes en 
de klevers. Al deze bosbewoners zoeken 
els voedsel insecten, die in of aan de bo- 
men leven. Dat er zoveel soorten zijn, is 
heel nuttig. Ze kunnen nu het werk ver- 
delen en gaan zo systematisch te wet 
dat ze de onderscheiding „bosinspecti 
wel verdienen. Bovendien hebben ze een 
heel afdoende manier om de gevangen in- 
cten te verdelgen. Zo verhuizen direct 
gar hun maag en zo zijn dus én de vogels 
én de bomen gediend. leder lid van de in- 
spectie heeft zijn eigen taak, zijn eigen 
manier van insectenbestrijding. De spechten 
speuren al hakkend op en onder de schors 
near larven en de kleine boomkruipertjes 
nemen al peuterend het kleinere spul voor 
hun rekening. Mezen en goudhaantjes klau- 
teren behendig tot in de dunste twijgen en 
de boomklever verstaat de kunst om zelfs 
de onderkant van dikke, horizontaal lopen- 
de takken te bewerken. Een waar leger 


1. koolmees; 

2. pimpelmees; 
3, zwartkopmees; 
4, zwarte mees; 
5. staartmezen, 
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De wijze kalref 


peen heuvel, even buiten de stad, 
stond het paleis van de kalief. 
Het was omgeven door een tuin, 
waarin hoge palmbomen prijkten. 
Een jongen, in eenvoudige kleren, die 
de oprijlaan inkwam, keek vol bewon- 
dering naar het schitterende gebouw 
Loen hij de ingang naderde, begon hij 
langzamer te lopen. Hij sloeg de ogen 
neer en zag nu, dat zijn blote voeten 
vuil waren van het stof van de weg. 
Haastig spoelde hij ze af in cen beekje, 
dat door de tuin stroomde, 
Hij had al een hele tocht achter de 
rug. Te voet was hij gekomen uit de 


kleine stad, waarin hij met zijn 
moeder en broertjes woonde. Zijn 
vader was vroeger een welgesteld 


koopman geweest, maar zijn zaken 
gingen slecht en eindelijk was hij na 
een langdurige ziekte gestorven. Nu 
bleef het gezin in armoede achter en 
Mansoer, de oudste jongen, moest voor 
zijn moeder en zijn kleine broertjes 
het brood verdiener 
Enige jaren tevoren had Mansoer's 
vader driehonderd goudstukken uit- 
geleend aan een vriend, die Saban 
heette, In het bijzijn van twee getuigen 
had hij voor Saban het geld uitgeteld 
op een grote steen, die m de buurt van 
de stad aan de wegkant lag. Len jaar 
later kwamen de getuigen, beiden 
tegelijk, door een aardbeving om het 
leven en nu wilde de valse vriend het 
geleende geld met terugbetalen. Hij 
beweerde, dat hij het nooit ontvangen 
had, en Manso: die hem geen 
ontvangstbe; ten_ tekenen, 
kon onmogelijk het tegendeel bewijzen. 
Saban, die nu in weelde en overvloed 
leefde, had zich met zijn vroegere 
vriend nooit meer bemoeid. De jonge 
Mansoer echter was van de hele ge- 
schiedenis op de hoogte, Hij was flink 
en ondernemend voor zijn leeftijd en 
had het vaste voornemen opgevat 
het onrecht te herstellen. 
Driehonderd goudstukken, dacht 
Mansoer. Dat was een grote som geld. 
Daarmee zou hij een winkel kunnen 
opzetten en samen met zijn moeder 


zoveel verdienen, dat het hele gezin 
er van leven kon, Maar hoe zou hij de 
valse Saban kunnen bewegen zijn 
schuld te betalen ? 

Hij was naar hem toegegaan en had 
het geld gevraagd. Maar Saban had 
hem uitgelachen. „Ik heb met jullie 
niets te maken,” had hij gezegd 
kom je er bij, dat ilk van jouw « 
driehonderd goudstukken heb 
leend? Ik weet nergens van! 
t maar eens met bewijzer 
‘ven ging Mansoer naar de rechter, 
maar vok hier werd hij teleurgesteld. 
is niets aan te doen,” zei de 
„je hebt geen schriftelijk 
e getuigen leven niet 
Saban kan niet gedwongen 
worden het geld terug te geven.” 

„Dan ga ik naar het hoogste 
gerechtshof,” zei Mansoer, en toen 
ook deze poging mmslukte, besloot hij 
naar de kalief te gaan. Kalief Haroen 
is cen wijs en rechtvaardig vorst, 
dacht hij, en de kahef zal het zeker 
niet goedvinden, dat een van zijn 
onderdanen zo schande! behandeld 
wordt. 

Zo was hij op weg gegaan en nu 
1 hij bij het vorstelijk paleis. 
ur vertelde hij, dat hij voor een 
rechtszaak kwam, die zo moeilijk was, 
dat zelfs het hoogste gerechtshof geen 
goede oplossing kon vinden. Niemand 
dan de kalief zelf zou hier uitspraak 
kunnen doen. 

De bedienden van het paleis trokken 
bedenkelijke gezichten. De jongen 
sprak wel netjes en beleefd, maar hij 
was armelijk gekleed. Juist echter, 
toen ze hem weg wilden sturen, kwam 
door de lange gang iemand naderbij. 
Tot zijn verbazing zag Mansoer, dat 
alle bedienden een diepe buiging 
maakten. Het moest wel de kalief zelf 
zijn, die daar aanlewam. Mansoer boog 
ook en het bleek, dat hij goed gezien 
had. De kalief gaf bevel de jongen 
binnen te laten en nu kreeg Mansoer 
verlof zijn geschiedenis te vertellen 

Toen de kalief alles gehoord had, 
fronste hij het voorheofd en dacht 
lang en ernstig na, 

„Het is éen moeilijk geval,” zei hij 
tenslotte. „Welk bewijs heb je voor 
Saban's schuld 2” 

„Het woord van mijn vader,” 
woordde Mansoer vrijmoedig. 

De kalief glimlacht. ‘oor jou isdat 
voldoende," zei 
niet, dat begrijp je wel. Ik zal echter 
met Saban spreken, en horen, of hij 
schuld bekent.” 

De volgende morgen werden Saban 
en Mansoer bij de kalief ontboden. 
Ook nu bleef Saban bij zijn bewering, 
dat hij nooit van Mansoer’s vader geld 


ant- 


had geleend. Als ik dat maar blijf 
zeggen, dacht hij, dan kan zelfs de 
kalief mij niets doen Mansoer heeft 
immers geen enkel bewijs tegen mij. 

‚Nu,” zei de kalief tenslotte, 
„schriftelijke bewijzen zijn er niet en 
de twee getuigen zijn niet meer in 
leven. Van Mansoer heb ik gisteren 
echter vernomen, dat het geld op een 
grote steen is uitgeteld. Die steen 


zal ik nu zo spoedig mogelijk hier laten 
ien is 


brengen. Missc r een of ander 
teken ingekras 
te zien, dat als bewijs k 
u schoot Saban in de lach, „Dat 
is onmogelijk.” riep hij uit. „Die steen 
is veel te zwaar. Het was een groot 
plat rotsblok, dat door geen duizend 
man kan worden opgetild!” 

Hij zweeg verschrikt. 

„Ga verder,” gebood de kalief 
streng. En toen Saban beschaamd het 
hoofd’ boog, voegde hij er aan toe: 
„Je weet dus precies, hoe die steen 
er uit ziet. Nu kunnen geen leugens 
meer helpen. Spreek de waarheid!” 

Saban zag, dat zijn zaak verloren 
was. Sidderend van angst bekende hij 
zijn schuld en smeekte om genade, 
De kalief veroordeelde hem echter 
aan Mansoer het dubbele van de ver- 
schuldigde som te betalen. Zijn verdere 
stral zou door de rechter worden 
bepaald. 

Verschrikt en verheugd tegelijk 
had Mansaer dit alles aangehoord. 
Het hele gezin was nu uit de nood, en 
als Saban nog meer gestraft zou 
worden, was dat zijn verdiende loon. 
Maar toen dacht Mansoer aan zijn 
vader. Die was altijd goed en vriende- 
lijk gew voor sedereen, en zou 
zeker niet gewild hebben, dat zijn 
vroegere vriend in de gevangenis 
kwam. 

Ik moet mijn vader opvolgen, dacht 
Mansoer, en nu mag ik niet minder 
edelmoudig zijn dan hij. En dadelijk 
vroeg hij aan de kalief, of Saban van 
verdere straf vrijgesteld mocht wor- 
den 

Zijn verzoek werd ingewilligd en 
nog dezelfde dag reïsde de jongen naar 
zijn geboortestad terug. Maar nu 
behoefde hij niet meer te lopen. Op last 
van de kahef had Saban hem een 
paard bezorgd, zodat hij spoedig thuis 
was om zijn moeder de blijde tijding 
te brengen. En im de hele stad waren 
de mensen verheugd, omdat deze 
moeilijke zaak tot zo’n goed einde was 
gekomen, ES, 


hij, „maar voor de wet FA 


SAMEN LOPEN ZE DOOR DE GANG EN 
NA EEN PAAR MINUTEN DRAAIT ER WEER 
EEN GEHEIMZINNIG DEURTJE OPEN, 


Ô , 

„OS EEn JACHTBOOG, WAAR MIJN 
VOOROUDERS NOG MEE OP UIT TROK 
KEN. ALLEEN STERKE MANNEN KUNNEN 
HEM SPANNEN! 


NEN al } 
DAN MEENT JOKER EEN GEDRUIS ACHTER 
ZICH TE HOREN EN MET EEN RUK KIJKT 
HIJ OM, 


„KIJK! ZEI DE MAHARADJA TEGEN VOORVADEREN VOOR HET GEVAL ER 
JOKER: „NU GA IK EENS GEHEIMZINNIG MOEILIJKHEDEN KWAMEN; HET IS EEN 


DOEN EN DRUK OP DIT PANEELTJEI 


Se 


SSS 
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GEHEIME GANG!” 


PLOTSELING STAAN BEÏDE MANNEN DAN IN EEN GROTE WAPENKAMER, WAAR DE 
MAHARADJA ALLERLEI OUDE, WAARDEVOLLE WAPENS EN CURIOSITEITEN BIJEEN 
HEEFT GEBRACHT. 


5 


KE 


3 


DE MAHARADJA 

NIET DAT ER GEVAAR VOOR HEM DREIGT. JOKER IS ECHTER OP ZIJN HOEDE ALS 
PLOTSELING EEN PIJL DOOR DE KIER VAN DE DEUR OP DE MAHARADJA WORDT 
GERICHT. SNEL RICHT JOKER DE BOOG DIE HIJ IN ZIJN HAND HEEFT EN TREKT AF. 


Nt 


el 5 
DE MAN IN DE DEUROPENING SCHRIKT VERSCHRIKT KIJKT DE MAHARADJA OM. 
ALS DE PIJL VAN JOKER IN DE DEUR WAT BEZIELT JOKER OM DIE PIJL IN DE 


MAAR ZIJN VERBAZING WORDT NOG 
GROTER ALS HIJ JOKER MET EEN GEWEER 


VLIEGT. DEUR TE SCHIETEN? HET HOUTEN RAAM STUK ZIET SLAAN. 


JOKER SPRINGT DWARS DOOR DE GE ACHET WACH 
BROKEN! CATTER HEEN! EN: RENT WEG: ALLE UITGANGEN Af TE ZETTEN EN HET PALEIS TE DOORZOEKEN NAAR DE DADER 
VAN DE AANSLAG, 


ó 5 
& w 5 EÉN MAN IS OVERMEESTERD DOOR DE 

AN KLINKEN ER WEGSNELLENDE VOET- | | WACHT. TIJDENS HET GEVECHT HEEFT 
STAPPEN IN EEN DER GANGEN EN VLAK | | HIJ EEN KANJER VAN EEN BLAUW OOG 
DAAROP IS ER EEN KORT GEVECHT.… | | OPGELOPEN. 


GEEN PLAATSJE, WAAR DE MAN ZICH 
ZOU KUNNEN VERBERGEN, BLIJFT ON. 
ONDERZOCHT. 


„ONMIDDELLIJK OPSLUITEN," ROEPT DE 
VORST BOOS; „LAAT DE RECHTERS 
DIRECT EEN ONDERZOEK INSTELLEN” 


VOOR DE MAHARADJA GESLEURD EN OP 
ZIJN KNIEËN WACHT HIJ HET VONNIS 
AF, 


TREDEN EEN HOGE RIDDERORDE, DIE DE 
MAHARADJA HEM ZELF OP DE BORST 
SPELDT, 


en oud mannetje met een stok en 
E een baard kwam langzaam op 

hem af. Hassan wilde hem pas- 
seren, maar het geheimzinnige ventje 
stak plotseling zijn stok uit, zodat 
Hassan gestruikeld zou zijn als hij was 
doorgelopen. 

„Ik had je toch de raad gegeven,” 
snerpte een rauwe stem door de stilte, 
„om vanavond wiel naar je vrienden te 
gaan...” 

„Dat gaat je niets aan. Ga opzij!” 


brulde Hassan buiten zichzelf van 
ergernis om zoveel brutaliteit en 
bemoeizucht. 


„Kom, kom, kom. Niet zo heet- 
gebakerd, goeie vriend. Ik zeg het voor 
je eigen geluk. Je vader heeft ook 
nooit feestgevierd of een schip ge- 
kocht, anders was hij nooit zo rijk 
geworden.” 

„Bemoei je er niet mee en laat me 
door,” riep Hassan woedend. 

„Ga je gang, vriend,” zei de 
krakende stem zo opgewekt mogelijk. 
„Naar je zult helaas je vrienden niet 
thuis treffen, want ze zijn zo juist de 
deur uit gegaan.” 

„Dat 1s onmogelijk! Ik heb met hen 
afgesproken,” verweerde Hassan zich 

„Ja, dat weet ik,” was het sluwe 
antwoord. „Maar ik heb hun laten 
berichten adt je vanavond plotseling 
niet kon, omdat je ziek geworden wa 
En toen zijn ze de deur uit gegaan 
erdraaid.... Stuk bemoval!’' 
Snel keek Hassan omhoog naar de 
tweede verdieping, waar zich de 
kamer van Seid bevond. Er brandde 
geen licht. Zonder een woord te 
zeggen draaide de jongen zich om en 
verdween in de duisternis. 

Toen hij thuiskwam, zijn hoofd nog 
vol plannen die hij onderweg gemaakt 
had om de geheimzinnige bemoeial 
eens flink de les te lezen, zag hij tot zijn 
verbazing dat het stapeltje onbe- 
antwoorde brieven op zijn schrijftafel 
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was uitgebreid met een velletje papier, 
waarop bijna onleesbaar gekrabbeld 
stond: „Nu je vrienden niet thuis zijn, 
heb je vanavond genoeg gelegenheid 
om deze dringende correspondentie 
af te doen. Nasreddin!” 

„Hoe heeft die vent dat in zo korte 
tijd klaargespeeld ?” mompelde Has- 
sap half geïrriteerd, half verbijsterd. 
Hij belde om de huisbewaarder en 
beval nors toen de man was binnen- 
gekomen: „Hamid, vanaf dit ogenblik 
komt er niemand meer in huis zonder 
mijn uitdrukkelijke toestemming. Zorg 
dat je de poort en de achterdeur op 
slot hebt en laat de ramen dag en 
pacht bewaken!” 

Hamid knikte zwijgend en verdween. 

Hassan schoof het stapeltje brieven 
opzij en dacht na over de merkwaar- 
dige gebeurtenissen. 


Van de oorlog in Koerdistan was 
nog steeds geen enkel bericht in de 
havenstad Smyrna doorgedrongen. 
De zoon van de grootvizier begreep er 
niets van, te meer niet omdat hij ook 
nog geen nieuws van zijn vader had 
vernomen. De padisjah zou hem toch 
munstens op de hoogte kunnen honden, 
want zijn vacl s niet de eerste 
beste in Turkije en bovendien zat hij 
nu al meer dan een week gevangen in 
een vreemd land. 

Hassan probeerde hier en daar iets 
te weten te komen, maar telkens als 
bij over de oorlog met lrak begon te 
spreken, haalde men vragend de 
schouders op en dacht dat de jongen 
gek geworden was. Tenslotte had hij 
im het openbaar laten meedelen dat 
hij, Hassan, de zoon van de grootvizier, 
een bedrag van 100.000 Turkse piasters 
uitloofde aan degene, die inlichtingen 
kon verstrekken over het verblijf van 
zijn vader, Raya-el-Akbar. En nu 
wachtte hij af of er misschien klaarheid 
in deze geheimzinnige zaak zou komen. 


Een oosterse 
vertelling door 
Joke van der Zee 


Zijn vrienden 
Seid en Joesef pro- 
beerden hem iets 
op te vrolijken en 
spoorden hem nog 
eens aan wat feest 
te vieren om zijn 
zorgente vergeten. 
Hassan was enkele 
malen met hen mee- 
gegaan en had hen 
grif getrakteerd en op Jekkere dranken 
onthaald, maar voortdurend bleef hij 
gekweld door twee vragen: „Wat is er 
met mijn? vader aan de hand?” en 
„Waarom duikt die oude bemoeial 
Nasreddin steeds in mijn omgeving 
op?” Dag en nacht hielden deze 
vragen hem bezig; hij kon zijn ge- 
dachten niet meer bij zijn werk houden 
en daardoor stapelden de brieven en de 
achterstallige correspondentie zich 
meer en meer op. Hij had al moeilijk- 
heden gehad met de betaling van 
personeel op een van de landgoederen. 
en hij zou op geen stukken na kunnen 


zeggen, hoeveel geld hij nog te 
vorderen had van de schuldenaars van 
zijn vader. 


Hassan werd er moedeloos onder en 
op een zonnige morgen trok hij er weer 
op uit om wat verstrooiing te zoeken. 
‘Natuurlijk slenterde hij de kant van de 
haven op, waar het steeds één grote 
bedrijvigheid was en waar alsmaar 
schepen werden gelost en geladen. 
Telkens andere boten kwamen er aan 
de rede, statige zeilschepen uit vreem- 
de landen. 

Als ik zo'n schip zou bezitten, 
peinsde Hassan, zou ik wegvluchten 
uit dit verschrikkelijke land en vrij 
op de zeeën gaan rondzwalken. 

Opeens viel zijn oog op een drie- 
master, die al dagen achtereen op 
dezelfde plaats in de haven gemeerd 
lag en waarop bijna nooit gewerkt werd. 
Ja, nu wist hij het weer; het schip 
heette Pagos, genoemd naar de 
heuvel bij Smyrna,’ van- waarachter 
elke morgen de zon naar omhoog steeg. 
Het lag al dagenlang te wachten op 
lading om daarna weer het ruime sop 
te mogen kiezen. 

Hassan's ogen schitterden. Als hij 
de Pagos eens zijn schip kon 
noemen. Vóór hij goed en wel besefte 
wat hij deed, was hij naar de steiger 
gelopen, aan boord geklauterd en 


ielp de bandiet 


naar de hut van de kapitein gegaan. 
Plotseling stond hij voor een magere, 
tanige zeerob, die traag op een tabaks- 
pruim kauwde. 

„Kunt ge mij zeggen,” vroeg Hassan 
beleefd, „wie de eigenaar van dit 
schip is?” 

De zeeman keek hem vanuit zijn 
holle oogkassen onderzoekend aan 
en antwoordde met hetzelfde tempo 
waarin hij kauwde: „Dan moet je bij 
Ati Hoessan zijn. Aan hem behoort 
het schip. Ik geloot dat hij het wil 
verkopen. Maar hij schijnt er nog 
niemand voor gevonden te hebben.” 

„Uitstekend, dat is prachtig. Ik zal 
hem ogenblikkel gaan opzoeken.” 
Hassan verdween en een kwartier 
later stond hij ergens in een van de 
straatjes van de oude stad voor een 
groot hus. Hij liet de klopper tegen de 
deur vallen. Hol klonk de slag door het 
benedenhuis. 

Hassan schrok. Nu moest hij wel. 
Nu kon hij moeilijk terug. Maar wat 
zou zijn vader zeggen als hij uit zijn 
gevangenschap terugkeerde en zag, 
dat Hassan van zijn geld een zeilschip 
had gekocht ? 

In gedachten zag de jongen de 
stapels post die nog onbeantwoord 
lagen te wachten en de achterstallige 
zaken en de betalingen die nog afge- 
werkt moesten worden. Hij zou er 
meteen aan beginnen, zodra hij. …. 

„Wat is er van uw dienst ?”” 

Hassan keek op. In de zware houten 
deur was een luikje opengegaan en 
daarachter, half in het duister, zag hij 
de omtrekken van een gezicht. 

„Ik... ik... zou Ati Hoessan.. … 
graag even willen spreken...” sta- 
melde hij. Het luikje ging dicht en op 
datzelfde ogenblik werd de deur met 
een forse zwaai opengedraaid en kwam 
er een klein mannetje te voorschijn 
met een enorme snor. „Komt u erin, 
dan zal ik u even laten aandienen.” 

Hassan stapte voorzichtig naar 
binnen en keek argwanend rond in de 
donkere hal. Het mannetje verdween 
en even later kwam een bediende met 
een lichtgroen Turks pak aan en een 
eenvoudige rode tez op het hoofd hem 
halen. 

„Wilt u mij maar volgen, heer 2” 

Zwijgend stapte Hassan achter de 
bediende aan, de lange gangen door, 
totdat ze emdelijk bij een kamer 
kwamen, waar de bediende tweemaal 
zacht op de deur klopte. 

„Binnen,” riep een schorre stem. 

Er ging een geweldige schok door 
Hassan heen! 

In de kamer op een grote sofa zat 


een oud mannetje met een lange 
baard. 

Nasreddin. „….! 

„Ja, kom gerust maar verder, 
vriend,” snerpte de rauwe stem zo 
vriendelijk mogelijk. 

Hassan probeerde zich te herstellen 
en zei manmoedig: „Neemt u mij niet 
kwalijk, ik wil Ati Hoessan spreken” 

„Nou? Wat zou dat? Waarover 
dan 2” 

„Maar 
toch niet 
atuurlijk niet, vriend. Ik heb je 
toch verteld dat ik Nasreddin heet. 
Ati Hoessan is op het ogenblik niet 
thuis, maar ik ben zijn vertrouwens- 
man en zijn persoonlijke raadgever. 
Je kunt de zaken dus ook met mij 
afhandelen.” 

„Het spijt me,” weerde Hassan 
resoluut af. „U hebt uw neus al veel te 
veel in mijn zaken gestoken. Ik wens 
met u niet te praten,” 

„Ha, ha, hal” Het scherpe lachen 
sneed de jongen door merg en been. 
Zo je wilt, vriendje. Maar ik wacht 
og altijd op het ogenblik, waarop 
j de raadsman van je vader om hulp 
zal vragen in mocilijke gevallen. Het 
schijnt echter dat je die niet nodig 
hebt bij het beheer van je vaders 
zaken. Is het wel 2” 


„ u bent Ati Hoessan 


In de kamer up een grote soja zat een 
oud mannetje met een lange baard. 


Hassan voelde weer een schok door 
zich heen gaan. 
ie.” stamelde hij. 

„Ja, ik begrijp het al” lachte 
Nasreddin gemeen. „Het valt niet 
mee, hè, om je plicht te doen en de 
zaken voor een ander te behartigen! 
Vooral niet als je geen gebruik wilt 
maken van de diensten van...” 

„Schei uit! Gemenerd!” schreeuwde 
Hassan zenuwachtig. „Jij bent een 
vuile oplichter, die probeert geld van 
mij los te krijgen nu mijn vader er 
niet is, En....en..….” 

Voor de derde maal ging er een schok 
door de jongen heen. Nee maar, als 
dát toch waar was! Als die man zó 
intens gemeen kon zijn. | 

„Nou, en 2” vroeg Nasreddin quasi- 
belangstellend. „En 2” 

„Ik zal je precies vertellen, waar 
ik je van verdenk. Jij hebt mijn vader 
van huis weggelokt. … . Er ís helemaal 
geen oorlog met Irak Niemand 
weet er iets van... Jij hebt een 
handlanger als koerier gestuurd met 
een valse boodschap... Nu hou je 
mijn vader gevangen, totdat ik een 
losprijs heb betaald... Ik weet het 
allemaal... maar ik ga onmiddellijk 
naar de politie. … . Vuile schurk!” 

Hassan balde zijn vuisten en deed 
een paar passen vooruit, maar Nas- 
reddin greep naar zijn stok en “bleef 
hem strak aankijken. Even was het 
stil en toen verbrak de jongen de 
spanning en zei: „Je zult er meer van 
horen, mijnheer Nasreddin! Tot 
ziens! 

Hij draaide zich om en verdween. 
In de lange gang hoorde hij de ver- 
achtelijke schaterlach van Nasreddin 
nog doorklinken. Toen bracht de 
bediende hem naar de uitgang en 
stond hij weer op straat. 


Hassan liep in gepeins verzonken in 
de richting van de haven. Hij voelde 
zich ellendig en eenzaam. Het scheen 
dat de hele wereld tegen hem was 
en dat iedereen hem probeerde te 
belagen 

Verdraaid, dacht hij. Nu kan het 
me werkelijk allemaal niet meer sche- 
len. Ik ga Seid en Joesef halen om 
mee uit te gaan. 

Hij keerde om en sloeg de weg: in 
naar het huis van Joesef. Allerlei 
verwarde gedachten speelden hem 
door het hoofd en hij probeerde ze 
tevergeefs opzij te zetten. Bij het 
huis van Joesef werd hij binnen- 
gelaten, maar de bediende vertelde 
hem, dat zijn vriend op reis was, op 
zakenreis, en dat hij pas de volgende 
week zou terugkomen. Hassan vertrok, 
Dan maar naar Seid. Hij had nauwe- 
lijks tien mnuten gelopen, toen hij 
van achteren op zijn schouder werd 
getikt. 
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Wie was dat? Hij draaide zich met 
een ruk om. 

„Ha, die Seid,” lachte hij. „Dat is 
toevallig. Ik ben juist op weg naar je 
huis om te vragen of je vanavond mee 
uitgaat.” 

„Zo, dat is geen kwaad idee. Ben je 
weer helemaal opgeknapt ?” 

„Opgeknapt?” Hassan herinnerde 
zich plotseling de streek, die Nasreddin 
hem had geleverd op de avond, dat hij 
bij Seid thuis plannen zou komen 
maken. „O, ch, ja, dat gaat wel weer,” 
antwoordde hij vlug. „Misschien kun- 
nen we vanavond. á 

„Het spijt me geweldig, Hassan, 
maar morgenvroeg om vier uur vertrek 
ik al met mijn heer voor een inspectie- 
tocht langs de landgoederen. Ik heb 
het vanavond veel te druk, want ik 
moet al mijn bagage nog pakken en 
nog enkele voorbereidingen treffen. 
Maar de volgende week ben ik weer 
terug.” 

„Nou, dan stellen we het uit,” 
deed Hassan zo opgewekt mogelijk. 
„Ik zal je niet langer ophouden, want 
ik heb zelf ook nog het een en ander te 
doen.” 

„Koop dat schip maar vast, dan kun 
je er in die tussentijd aan wennen om 
gastheer te spelen,” lachte Seid. 

„Ik zal wel zien. Veel succes!” 

De wegen van beide vrienden 
scheidden zich. Hassan liep weer moe- 
derziel-alleen door de stad. Hij voelde 
zich ellendiger dan voorheen, nu óók 
zijn vrienden hem in de steek gelaten 
hadden. Wat ging hij doen? Waar 
liep hij heen? Had hijzelf dan geen 
werk 2 Kon hij zijn tijd dan niet vullen, 
net als Joesef en Seid ? 

„Ja! Ja!” schreeuwde een stem in 
Hassan’s binnenste. „Ja, je hébt werk! 
Er ligt een hele wereld voor je open, 
als je maar meer besef had van je 
plichten. Je vrienden hebben het veel 
verder gebracht dan jij, ondanks het 
feit dat ze niet zoveel geld hebben. 
Maar dat heb jij niet aan jezelf te 
danken, doch alleen aan de werklust 
en de ijver van je vader, die zo 
dolgraag zou zien dat. jij in 
zijn... voetsporen zou treden!!” 

Ineens begreep Hassan, wat hij nog 
nooit begrepen had. Hij versnelde zijn 
pas en liep in de richting van 
„Er hgt een hele wereid voor j 
hamerde het m zijn hoofd. Hassan 
begreep dat hij tot nu toe buiten de 
wereld geleefd had, alleen met zichzelf 
en zijn pleziertjes. Hij wist nauwelij 
wat er buiten hem gebeurde. Op 
ogenblik dook de vraag weer in zijn 
brein op, wat er nu eigenlijk waar was 
van een oorlog met Irak. Als hij wilde 
zou hij het te weten kunnen komen, 
maar niet door als de zoon van een 
rijke grootvizier met geld te gaan smij- 
ten. Dat haalde niets uit Hij zou alles, 
alles thuis kunnen vinden, waar zijn 
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Hamid kwam hem in de hal tegemoet 
snellen. 


werk nu al meer dan een week op 
hem lag te wachten. 

De jongen werd nieuwsgierig. Wat 
zou er in die brieven staan ? Hij had er 
slechts enkele gelezen omdat hij het 
een naar werk vond. Leze en schrij- 
ven was zo moeilijk voor hem, maar als 
hij zijn tanden op elkaar zette, zou het 
best lukken. Vóór hij er erg in had, 
was hij bij zijn huis aangekomen. 

Hamid kwam hem in de hal tege- 
moct snellen. „Heer! Heer! Er is ons 
iets verschrikkelijks overkomen! Iets 
vreselijks! Een ramp voor uw vader 
en voor u en... misschien ook voor 
mij!” 

„Wat dan? Vertel!” gelastte Has- 
san zenuwachtig. 

„Desi. de. 
zijn. ….” 
Gestolen ?! Ja?” 

Ja, heer. Gestolen. Het vermogen 
van uw vader, de grootvizier. Ik. 

„Maar ik heb je nog zo gezegd dat 
de poort en de ramen dag en nacht 
bewaakt moesten worden!” riep Has- 
san met trillende stem. De jongen 
wist niet waar hij het zoeken moest. 
Hij stond op het punt om zijn woede 
bot te vieren op Hamid, door deze op 
staande voet te ontslaan; maar ineens 
was het alsof hij ongelooflijk rustig 
van binnen werd. Kón hij Hamid wel 
de schuld van deze ramp geven? 
Was het eigenlijk niet zijn eigen 
schuld dat de kist met juwelen 
gestolen was. Hij, Hassan, had zijn 
vader beloofd om ook daarvoor goed 
te zullen zorgen; hij was er verant- 
woordelijk voor en dus moest hij de 
schuld dragen. * 

„Goed, Hamid,” zei hij beheerst. 
„Heb je de politie gewaarschuwd ?” 

„Ja, heer, onmiddellijk nadat ik het 
had bemerkt. Er is een commandant 
geweest; hij heeft alles onderzocht.” 

„Mooi, ik ga nu meteen naar het 
bureau van de politieprefect om het 
een en ander toe te lichten. Over een 
uur hoop ik terug te zijn.” 

Hassan vertrok. Een zware plicht 
rustte op zijn jonge schouders. Maar 


„kostbare juwelen 


in zijn binnenste was een grote 
strijdlust losgebarsten. Hij zóú, al 
moest hij er dagen en nachten voor 
doorwerken. de dief te pakken krijgen. 
En waarschijnlijk zou hij dan meteen 
twee vliegen in één klap hebben 
gevangen, want hij vermoedde sterk 
dat de diefstal van de juwelen samen- 
hing met het geheimzinnige oude 
mannetje, dat zich Nasreddin noemde. 

Op het bureau kreeg hij de politie- 
prefect persoonlijk te spreken en hij 
vertelde hem de hele geschiedenis met 
alle mysterieuze dingen die er waren 
voorgevallen. 

„Tja, een uiterst vreemde zaak,” 
zei de prefect diep nadenkend. „Toe- 
vallig hoorde ik vanmiddag vertellen 
over de oorlog in Koerdistan. Het is 
wel ver weg, maar tóch begrijp ik 
niet, waarom wij hierover niet officieel 
zijn ingelicht. Misschien hoopt de 
padisjah, zonder het Turkse volk in 
paniekstemming te brengen de strijd 
met Irak in stilte te kunnen uit- 
vechten. Ik herinner me dat iets 
dergelijks jaren geleden, toen ik nog 
een jongen was, ook cens is voorge- 
vallen. Toen het eenmaal vrede was, 
lewamen koeriers van de padisjah naar 
Smyrna om te vertellen dat er — 
zoals het heette — ongeregeldheden 
aan de grens waren gepasseerd.” 

„Mag ik eens vragen,” zei Hassan 
geïnteresseerd, „wie u dat bericht 
over de oorlog heeft meegedeeld?” 

„Ik hoorde het van mijn adjudant 
en die had het toevallig op straat 
gehoord.” 

„Van wie?” 

„Tja, dat weet ik niet. Maar wacht 
eens.” De politieprefect liet door 
zijn kamerwacht de adjudant roepen 
en deze verscheen bijna onmiddellijk 
daarna op het bureau. Op de vraag 
van de prefect antwoordde hij: „O, er 
stond, een groepje lieden op straat 
in de buurt van de haven. Ze spraken 
erover. Zodoende. 

„Maar van wie wisten zij het?” 
viel Hassan hem in de rede. 

„Ik geloof van cen oude man, die 
juist uit het gebied was aangekomen. 
Hij wist er tenminste hele verhalen 
over te vertellen.” 

„Mag ik eens weten,” vroeg Hassan 
weer, „hoe zag die man er uit ?” 

„Tja, hij droeg een baard en had 
een stok bij zich en hij was...” 

„Genoeg, ” sprak de prefect resoluut, 
terwijl hij Hassan scherp aankeek. 
„Die man heet Nasreddin!” 

„Hoe durft ie,” schrecuwde Hassan 
opgewonden uit. „Het is een leugenaar 
eerste klas, die onder het volk stookt 
en de mensen probeert wijs te maken 
dat er oorlog is. Zie je wel, hij heeft 
alles terdege voorbereid. Die hele 
juwelendiefstal is kennelijk zijn werk!” 


WORDT VERVOLGD 


OP EEN RUSTIGE WEG IN HET HEUVEL- 
LAND DRIJFT EEN HERDER ZIJN KUDDE 
NAAR DE WEIDE. PLOTSELING STUIVEN 
DE SCHAPEN UIT 

ELKAAR VOOR EEN 
WOEST RIJDENDE 


ALS IK DIE MAN 
NOG OOIT IN MIJN HANDEN. 
KRIJG….l 


TE 
Ee 


BOB EN BEP, DIE EVEN LATER 
VOORBIJ KOMEN, ZIEN HET SCHAAP 
IN ZIJN BENARDE POSITIE, 


STIGGINS IS HET TWEETAL 
MEER OP HET SPOOR, 


IK KAN HET NIET UIT DE 
KUIL TILLEN. WE ZULLEN 


7 

MOETEN HIER ERGENS 

IN DE BUURT ZIJN. 
ef 


BOE EN BEP HEBBEN 
DE HERDER GEWAAR- 


HET IS DE SCHULD Sj 
<{ VAN EEN WOESTE 
É AUTOMOBILIST, 


TK BEN BLIJ, 
DAT JULLIE 
HET ARME DIER 


IK WIST WEL, \ 
DAT. JULLIE 
HIER WAREN 


od 


ze SN 
EP 
Ao DAT IS DEZELFDE AUTO DIE …! 


DE HERDER ROEPT WEG 
NU ZIJN HONDEN MET DIE MAN! JAGEN STIGGINS OP DE VLUCHT, 
ACNE JAAG HEM WEG! gl 
Ja, 
ad on 
asf 
vj 


NE veen, 


DE HONDEN, DIE ALLEEN MAAR BLAFFEN ] 


HET ZAL EEN LESJE VOOR 

HEM ZIJN OM VOORTAAN 

VOORZICHTIGER 
TE RIJDEN. 


EN WIJ ZIJN 
WEER VRIJ 
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Waard om te weten 


DE NARRENMARKT 


In de twaalfde en dertiende eeuw 
werd het in hogere adellijke kringen 
een mode om er cen nar op na te 
houden. Zo'n nar was in vaste dienst 
bij een koning of een landheer en 
moest zorgen voor de vrolijke noot. 

Een van de beroemdste hofnarren 
was Koenraad van der Rozen, die in 
dienst was bij keizer Maximiliaan de 
Eerste. Sommige grappen die hij uit- 
haalde, zijn wereldberoemd geworden. 

Van de hofnar Klaas is bekend, dat 
hij bij vier verschillende keurvorsten 
gediend heeft en dat hij het meeste 
geld verdiende van allemaal. In één 
jaar tijd streek Klaas 80.000 daalders 
op. Sommige vorsten hadden meerdere 
narren aan hun hof, zoals tsaar Peter 
de Grote, die met zijn honderd narren 
ver boven de andere vorsten uitstak. 
Verschillende van deze narren had hij 
weggehaald op de „narrenmarkt” in 
Rome, waar elk jaar een paar honderd 
narren tezamenkwamen en waar de 
middeleeuwse vorsten konden uit- 
zoeken, wie zij wilden hebben. 


ICARUS, DE OUDSTE PILOOT 


Als we op het ogenblik een _heli- 
copter, een bommenwerper of een 
straaljager in de lucht zien vliegen, 
vinden we dat de gewoonste zaak van 
de wereld, Waarom — zo kunnen we 
ons afvragen — zouden wij niet het- 


zelfde kunnen presteren als de vogels > 
Die vraag heeft de mensen eeuwenlang 
bezig gehouden en al die tijd hebben 
ze geprobeerd zich van de grond te 
verheffen en het wijde luchtruim in 
te gaan, zoals wij onlangs reeds uit- 
voerig hebben verteld. 

De eerste poging echter wordt ver- 
meld in een oude Griekse sage over een 
zekere Icarus. Deze Icarus namelijk 
was met zijn vader Daedalus gevangen 
gezet op het eiland Kreta in de Mid- 
dellandse Zee. Op een goede dag zei 
de jongen: „Vader, ik ga proberen te 
ontvluchten. Ik ga vliegen.” Maanden 
achtereen was het tweetal bezig om 


met behulp van veren en bijenwas een 
paar vleugels te maken, waarmee 
Icarus van een rots zou springen en 
over zee zou vliegen. Het was cen 
hachelijke onderneming, want toen hij 
de hoge rots bekom en de sprong 
waagde, smolten zijn vleugels weg 
door de hitte van de zon. Bij deze 
poging vond Icarus een jammerlijke 
dood. 


DE EERSTE WIELERWEDSTRIJD 


De eerste wielerwedstrijd ter wereld 
had plaats in het jaar 1868 op een 
primitieve wedstrijdbaan in Parijs. 
Het was een merkwaardig schouwspel, 
want de fiets zag er heel anders uit dan 
tegenwoordig en reed niet veel harder 
dan 10 kilometer per uur. Tot dusver 
kende men namelijk alleen maar 
de „„draisine", een loopfiets, die be- 
stond uit een houten raam met 
twee houten wielen. Het apparaat 
werd uitgevonden door de Duitse 


vrijheer Drais en jaren later — thans 
precies een eeuw geleden — „om- 
gebouwd” 


tot een trapfiets. Dat 
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e vermaarde Oostenrijkse zanger 
Leo Slezak moest eens optreden 

in een opera, waarmee een rondreis 
door het buitenland gemaakt zou 
worden. Hij moest in die opera de rol 
van een koning vervullen en daarom 
had hij zich voor die gelegenheid een 
kroon laten maken. Aangezien hij 
nogal wat kosten aan het moois had 
besteed, droeg hij het sieraad met zich 
mee in cen hoededoos, welke eigenlijk 
voor een hoge hoed bestemd was. Zo- 
doende liep hij geen kans, dat het vor- 
stelijk hoofdtooisel werd beschadigd…. 
Slezak spoorde per nachttrein naar 
de plaats zijner bestemming. De reis 
zou vrij lang duren, zodat hij alle tijd 
had voor een dutje. Al spoedig was hij 
ingeslapen. Maar op een gegeven 
ogenblik werd hij uit de slaap gewekt 
door het kloppen op de deur van zijn 
coupé en de doordringende stem van 


j een grensbeambte, die de bekende 


IETS AAN TE GEVEN” 


waarschuwing: „Douane!”’ liet horen… 

Op die bewuste nacht bevond Slezak 
zich alleen in het compartiment. Hij 
stond onmiddellijk op, opende de deur 
en beantwoordde de vraag, of hij iets 
had aan te geven, met een kort: 
„„Neen!'* 

De beambte wilde echter een vluch- 
tig onderzoek instellen en verzocht de 
kunstenaar beleefd hem de inhoud van 
de hoededoos te tonen. Hij voldeed 
welwillend aan het bevel en haalde 
de kroon te voorschijn. 

De douane stond enkele seconden 
sprakeloos, gans onder de indruk als hij 
was van het goudgeflonker, de schitte- 
ring van de edelstenen en de kostbare 
pracht, die het hoofdsieraad ten toon 
spreidde. Maar aanstonds herstelde hij 
zich, maakte een hoffelijke buiging en 
sprak: „Ik dank Uwe Majesteit onder- 
danigst. Uwe Majesteit gelieve deze 
storing te verontschuldigen...” 


deed de nog jeugdige Franse smid 
Ernest Michaux. Het vervoermiddel 
dat nu ontstond, werd naar hem 
‚„michauline” genoemd en bestond uit 
één reuzenwiel met trappers, waar- 
achter een klein wieltje aan een houten 
of ijzeren staaf over de grond meerolde. 
Met deze merkwaardige fietsen werd. 
in Parijs de eerste wedstrijd gehouden. 
Honderden nieuwsgierigen kwamen 
naar de zeldzame wedstrijd kijken, 
die werd gewonnen door de Engelsman 
James Moore. 


DE OUDSTE BRIEF 


De oudste brief, waarin een huis- 
tuin-en-keuken-babbeltje gemaakt 
wordt, dateert uit 1700 vóór onze 
jaartelling —dat is 3656 jaar geleden — 
en is op een lemen tafeltje gegrift. De 
brief werd geschreven door Jakim 
Addad, die in de koningsstad Mari 
woonde, de plaats waar thans het 
Turkse dorp Tell Hariri ligt, en was 
geadresseerd aan zijne majesteit Samsi 
Adat de Eerste, De inhoud luidt als 
volgt: 

„Onlangs heb ik u, mijn heer, 
geschreven dat er op het dak van 
Akkaka’s huis een leeuw werd ge- 
vangen. Ik heb toen gevraagd of 
mijn heer wilde schrijven, of die 
leeuw daar moest blijven totdat mijn 
heer terugkwam. Het antwoord van 
mijn heer laat echter op zich wachten 
en intussen heeft de leeuw al vijf weken 
op het dak doorgebracht. Ik heb het 
roofdier een dode hond en een dood 
varken te eten gegeven en thans cet 
hij ook gewoon brood. Ik ben echter 
bang geworden dat het dier onder het 
volk paniek zou kunnen veroorzaken 
en daarom heb ik hem in een houten 
kooi laten opsluiten, die ik nu met de 
eerstvolgende karavaan naar mijn 
heer zal opsturen.” 

Of „mijn heer” koning Sams: Adat 
daarmee blij is geweest, vermeldt de 
geschiedenis niet. 


GAS OF GLOEILAMP? 


Toen Edison in October 1879 zijn 
eerste gloeilamp veertig uur achtereen 
liet branden zonder dat de gloeidraad 
verpulverde, was heel Amerika ver- 
zast door deze grote uitvinding. Men 
voorspelde daar de electrische lamp 


Gekke Jack 


H. is erg gevaarlijk met bommen, landmijnen, granaten en 
ander vuurwerk” te spelen. Dat weet iedereen. wel. 

Behalve „gekke Jack”, Of beter gezegd, hij wist het ook wel, maar 
de waarschuwingen van familieleden en vrienden sloeg hij in de 
wind. Hij was een deskundige, die het gevaarlijke werk in opdracht 
van zijn vaderland deed. É 

„Gekke Jack” was de bijnaam, die men aan Charley Howard had 


Hij m: 


gestorven 


een grote toekomst. Doch bij ons in 
Europa werd er anders over gedacht. 
De Oostenrijkse scheikundige Auer 
Welsbach was juist in die jaren aan het 
zoeken naar iets, dat langer dan veertig 
uur kon blijven branden. Tenslotte 
vond hij zes jaar later — in 1885 — de 
zogenaamde gasgloeitamp uit. 

Hierover was men in Europa zeer 
enthousiast, met het gevolg dat in tal 
van steden en dorpen een gasverlich- 
ting werd aangebracht en dat Edison's 
gloeilamp angstvallig werd geweerd. 
Maar tenslotte heeft de electriciteit het 
toch van het gas gewonnen, want 
hoewel er nog tal van plaatsen zijn — 
vooral op het platteland — waar het 
gasgloeikousje de vertrekken der 
boerderijen verlicht, moeten deze 
ouderwetse dingen langzamerhand ge- 
heel plaats maken voor de gloeilamp. 
Daarmee zal zijn aangetoond dat de 
vinding van Auer Welsbach slechts een 
goede zeventig jaar in Europa stand 
heeft kunnen houden, 


gegeven. Deze Engelsman was graaf van Suffolk en 
behoorde tot de rijkste mensen van het gemenebest. 
te er zijn werk van in dienst van het vader- 
land de gevaarlijkste en meest onbekende projectielen 
te onderzoeken en te demonteren. Als men tijdens 
de laatste wereldoorlog ergens cen onbekend. soort 
bom, granaat of zeemijn vond, werd „gekke Jack” erb: 
gehaald. Alvorens de schroefjes los te draaien stuurde 
hij zijn assistenten de kamer uit (en zei: „Neem mijn 
sigarettenpijpje even mee. Het mocht cens kapot gaan.” 
Hij was zeker geen waaghals en voordat hij cen 
bom uit elkaar peuterde nam hij zorgvuldig voor- 
zorgsmaatregelen. Deze konden echter niet verhin- 
deren, dat hij op een keer, uitgeput door overwerk 
op het verkeerde knopje drukte. De hele stadswij à 
dreunde onder de ontploffing. En zo is „gekke Jack” ae 
in 1941 op zijn post, in dienst van het vaderland 


EEN HEEL OUD SPROOKJE 


Het bekende sprookje van Asse- 
poester, die bij het verlaten van de 
balzaal haar gouden muiltje verloor en 
zodoende door de knappe prins werd 
uitverkoren om zijn vrouw te worden, 
is eigenlijk geen verhaaltje van de 
laatste jaren. Het werd vijftienhonderd 
jaar geleden al in Egypte verteld aan 
de kinderen. Natuurlijk een beetje 
anders, want het luidde: 

Op een goede dag nam de schone 
Rodolphe een bad in de Nijl, toen een 
reusachtige gier neerstreek en er met 
een van haar sierlijke schoentjes van- 
door ging. De roofvogel liet het muiltje 
in de buurt van het paleis van de 
Egyptische koning uit zijn bek vallen. 
De vorst, die juist op jacht was, vond 
het schoentje en zond onmiddellijk zijn 
boden uit om de bezitster hiervan te 
zoeken en bij hem te brengen. Toen de 
koning Rddoiphe zag, wilde hij met 
haar trouwen. Zo werd het eenvoudige 
meisje koningin der Egyptenaren. 
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IK HEB WEER VEEL GELD VERDIEND 
DE FRANSEN HEBBEN MIJN KOREN ZO HARD AT KOMT WEL IN ORDE OM HEM — 
NODIG, DAT ZIJ ELKE PRIJS WILLEN TE VRIEND TE HOUDEN, STEL IK MIJN PALEIS 
BETALEN d GRATIS TER BESCHIKKING VAN ZIJN VROUW, 


EEN VAN DE E 7 "5 

GROOTSTE ZORGEN 5 

VAN GENERAAL 

BONAPARTE WAS 

ALTIJD HET 

VOEDSEL, 

HIJ KOCHT HET 

VAN ITALIAANSE 5 

KOOPUEDEN, z DN PAS MAAR OP 

VOORAL VAN 5 4 ALS BONAPARTE IEMAND 

SIGNORE VERMICELUI 4 5 VINDT DIE MINDER VRAAGT, 
VERKOOP JE NIETS MEER 


GENERAAL MURAT GAF DE BEVELEN DOOR AAN DE RODE 
HUZAREN; DE SERGEANT-MAJOOR RIEP DUS ENKELE HU- 
J ZAREN BĲ ELKAAR. - 


IK HEB ZES FLINKE KERELS 
(NODIG BRAVO, BOMBAR EN VIER MAN 
GAAN MET MIJ MEE. 


IK ZAL ERVOOR ZORG; 
GENERAAL, 


DE SERGEANT MAJOOR BRACHT DE ZES HUZAREN TOT 
HUN GROTE VERBAZING NAAR HET BINNENPLEIN VAN 
HEI BONZA-PALEIS 


AL DIE RARE \ 
BEELDEN KUN 
LUISTER! DE VROUW VAN NEN VIE BETER 
GENERAAL BONAPARTE KOMT HIER LO. WEGGOOIEN! 
GEREN MAAR HET PALEIS IS TE SOMBER. JULLIE ri 
MOETEN ZORGEN, DAT HET HIER EEN 
BEETJE VROLIJKER WORDT 


MAX BRAVO HAD ZIJN PLANNEN REEDS GEMAAKT. HIJ ZOU WEL 
A, ZORGEN, DAT GENERAAL BONAPARTE TEVREDEN OVER HEM ZOU ZIJN! 
Ni 


WENNEN 


HET LIJKT WEL EEN 
(/_ERKHOFI HOE MOETEN 


GAAN VERF HALEN 
WIJ DAT OPVROLIJKEN? J\, HET KAMP È 


A= | 
in 7D 


ALLE PRACHTIGE VERGULDE PLAFONDS WERDEN DUS BE- 
WERKT MET DE WITKW4 


/AST DAARNA BEDEKTEN DE HUZAREN 
DE MUREN VAN ALLE ZALEN , WIT EN BLAUW, DE 
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GAAN WITTEN? SN y 7 E 
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ENKELE UREN LATER VOER EEN PRACHTIGE GONDEL DOOR DE KANALEN VAN VENETIE 
GENERAAL BONAPARTE EN ZIJN ECHTGENOTE ZATEN ERIN; SIGNORE VERMICELLI GELEID. 
DE HEN JAAR ZIN PALEIS. Le 
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JA, MEVROUW, VENETIE IS EEN PRACHTIGE STAD, 
EN MIJN PALEIS IS EEN VAN DE MOOISTE VAN HEEL 
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HET BONZA-PALEIS WAS 
INDERDAAD GRONDIG 

VERANDERD, 

NOG NOOIT HADDEN 

DE VENETIANEN 

ZO IETS OP EEN PALEIS 


Y MIJN PRACHTIGE PALEIS, 
9 Áo! SPEDORVENL 
EDE 
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NA AANKOMST VAN DE GENERAAL EN ZIJN GEVOLG LIET BONAPARTE GENERAAL 


MURAT KOMEN. 


A A HEBT U DIT LATEN DOEN, MURAT? 
| IK HEB DE HUZAREN Nm 
bk KE ES 
so 
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GENERAAL BONAPARTE GLIMLACHTE, DAT WAS BĲ HEM ALTIJD 
EEN TEKEN, DAT HIJ HET WERK VAN ZIJN SOLDATEN BEGREEP EN 
OP PRIJS STELDE. 


JE BENT ALS SOLDAAT BETER DAN ALS SCHILDER, 
MAAR IK BEGRIJP JE GOEDE BEDOELING. 
IK VIND HET EEN MOOIE VERRASSING 


IK HOOP, DAT HET U BE- 
VALT, GENERAAL. WIJ HEB 
BEN ER HARD AAN 
GEWERKT, 


IK BEN ER MOE EN STIJF VAN GE- 
WORDEN, GENERAAL, 


IMAX BRAVO STOND NOG DOODSTIL NA DEZE PRIJZENDE WOORDEN VAN DE 


STRENGE GENERAAL, TOEN HET GEZELSCHAP HET PALEIS WILDE BINNENTREDEN. 
RE VERMICELLI LIEP NAAR BONAPARTE. 


MAAR MIJN PALEIS IS BE- 
DORVEN! 


B (fI/) tenorven? ROOD, wir EN BLAUW 
ZIJN DE FRANSE KLEUREN MAX BRAVO 
({{ HEEFT UW PALEIS EEN GROTE EER BEWEZEN! 
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„Kranig werk, captain,” zel 
Een stem, „hoe heb je dat 


ik niet die dat deed. 
En er viel een lange, plechtige 
stilte, 


D. donkerte van de nacht hield 
het vliegtuig omsloten, toen Tom 
met een schok ontwaakte. Hij keek 
naar zijn zusje Dorothée, dan naar 
zijn beide ouders. Allén sliepen op 
hun stoel. Zij vieren maakten deel 
uit van de twaalf passagiers, die met 
de C 53 van Wenen naar Marignane, 
het vliegveld bij Marseille, vlogen. 

Wederom kreeg het vliegtuig een 
schok, alsof het door een reusachtige 
hand plotseling omhoog werd geheven. 
Nu schenen ook andere passagiers de 
onrust van Tom te delen, Een klein oud 
mannetje, meest pees en been, kreunde: 
„Ik heb het wel gezegd. Er zal een 
ongeluk gebeuren.” De man was af- 
komstig uit Wenen. Tijdens de oorlog 
had hij een hevige schok gehad. Zijn 
zenuwen waren in de war. Sommigen 
noemden hem beslist krankzinnig. 

Luitenant Guizot, de vader van Tom 
en Dorothée, deed nu ook de ogen 
open. Zijn vrouw sliep door, met open 
mond. De atmosfeer in het toestel was 
drukkend en zwaar als in iedere kleine 
ruimte, waar veel mensen slapen. Voor 
de grap zette hij Tom zijn militaire 
kepi op het hoofd. De Franse bezetting 
uit Wenen, waarbij hij een leidende rol 
had gespeeld, was geëindigd; dus hij 
zou hem niet meer nodig hebben. 

„Vader, wat was dat toch?” 

Het vliegtuig hing zo scheef, dat 
iedereen zich vast moest houden. De 
kepirolde over de grond, helemaal naar 
achteren. 

Het deurtje van de cockpit vloog 
open. „Maak de riemen vast,” schet- 
terde een bevel. Het was Mattox 
Miller, de sergeant van de staf. 


Luitenant Guizot trachtte de duis- 
ternis buiten met de blik te doorboren. 
Onder het toestel hingen de wolken, 
waaruit de sneeuw viel, die de wereld 
verhulde, maar hier en daar rezen berg- 
toppen boven de wolken uit, als reus- 
achtige diamanten flonkerend in het 
maanlicht. De Alpen! 

„We zouden de route over München 
nemen,” riep Guizot. De bemanning 
had naar aanleiding van de laatste 
weerberichten het plan gewijzigd. De 
route over de Alpen was korter. 

De sergeant negeerde de opmerking 
van mijnheer Guizot en verklaarde: 
„We krijgen wat remous. U behoeft 
niet te schrikken” 

Op hetzelfde ogenblik echter maakte 
het vliegtuig een vreemde fluittoon en 
steeg bijna loodrecht naar boven. 

„Áls dat remous is,” bromide luite- 
nant Guizot, „dan ben ik een kokos- 
noot” Nauwelijks had hij dit gezegd of 
het vliegtuig werd door de bergwind 
als een sneeuwvlokje heen en weer ge- 
slingerdten het draaide enige malen om 
zijn eigen as. Dit was een val! Als 
verlamd dacht niemand er aan een kik 
te geven. Nog even scheen de val in een 
glijvlucht over te gaan: toen kwam er 
een slag, die het trommelvlies bijna 
deed. scheuren. 


Kenneth Steel,de captain, ontwaakte 
het eerst uit de verdoving. Er knipper- 
de ergens iets. „Geen vuur!” donderde 
hij, De lucht was met bezinedamp ge- 


vuld, want twee benzinetanks waren 
gebroken. Het was stil Niemand 
kreunde. Allemaal dood, dacht Ken- 
meth Steel, voordat de lichtbundel 
van zijn zaklantaarn door de ruimte 
zwiepte. Maar neen! Van zijn passa- 
giers zag hij alleen de starende ogen. 
Levende ogen! Ze leefden. Allemaal! 

Het eerst wendde de captain zich 
tot de kinderen: Tom en Dorothée, die 
in de hoek op de grond tussen de 
stoelpoten lagen. 

„Nog niet kapot,” zei Dorothée. Ze 
hield haar polshorloge omhoog, dat zij 
twee dagen geleden voor haar elfde 
verjaardag had gekregen. 

„U, luitenant en mevrouw Guizot ?” 
De captain richtte zich tot de ouders 
van de kinderen. 

De beide brede zetels, waarop luite- 
nant en mevrouw Guizot zaten, waren 
achterover getuimeld. Hij antwoordde 
met een stem vol zelfbeheersing, die 
echter toch zijn ontzetting liet blijken. 
„Ik kán niet. Ik denk, dat mijn rug 
gebroken is” Hij deed wanhopige 
pogingen om overeind te komen. 

Ondanks de ernst van de toestand 
gleed er iets als een glimlach over het 
gezicht van de captain. „Maak uw 
riem los, luitenant, dan bent u ge- 
nezen.” 

Niemand was ernstig gewond, be- 
halve de sergeant, Mattox Miller, 
wiens been op verschillende plaatsen 
gebroken was. Gelukkig bevond. zich 
onder de reizigers dokter Peatte, die 
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donder. 


het been kon zetten. Hij verzorgde 
eveneens de lichte verwondingen van 


„We zullen hier allemaal sterven!” 
Daar had je Ferguson, de onheilsbode, 
weer. Deze keer maakten zijn woorden 
meer indruk. Had hij niet eerst ge- 
zegd, dat het toestel zou verongeluk- 
ken? Dát was gebeurd! 

De radio werkte nog, gelukkig. Het 
gezoem klonk voor de passagiers als 
muziek. Niemand echter kon nauw- 
keurig zeggen, waar het toestel zich 
bevond. De marconist kon geen positie 
bepalen. Hoogstens kon hij vermoeden, 
dat het vliegtuig in het hooggebergte 
onder Salzburg terecht was gekomen. 
Op de vraag waar het toestel kon 
liggen, kon de captain onmogelijk 
antwoord geven. Hij antwoordde 
kortaf: „Dat zullen we morgen wel 
zien. Ga nu maar slapen.” 

Parachutes werden uitgerold om als 
bedekking te dienen. Toen Tom en 
Dorothée met hun ouders onder een 
parachute waren gekropen, voelden 
ze spoedig de nadelen van deze 
deken 

Luitenant Gwzot zer: „Je kunt net 
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Ferguson!” Het was een kreet van allen. gevolgd door een vreselijk ge- 
Met de lawine was Ferguson in de afgrond gestort. 


zo goed proberen onder een zeepbel 
te slapen.” 

De sneeuwstorm hield aan en bracht 
hevige koude mee. Spoedig kwam ook 
dorst hen kwellen. Tom stelde voor 
sneeuw te eten, hetgeen dokter Pcatte 
hem verbood. „Op deze hoogte bij 
zo'n kou zullen stellig je longen be- 
vriezen. En dan ga je zeker dood.” 

„Eris nog cen jerrycan met water, 
wist majoor Chennault. Doch dric- 
kwart daarvan bleek al verbruikt voor 
de val om er de"heaters in de cabine 
mee te vullen. 

De radio zoemde weer. Marignane 
had geantwoord. Over een uur zou een 
Lancaster opstijgen om te zoeken. 
Reddingsploegen werden uitgezonden. 

: 

De volgende morgen bracht de grote 
verrassing. De C 53 was terechtge- 
komen op een zwak hellend plateau, 
dat gevormd werd door een zwaar 
ondergesneeuwde gletscher. 

„Kijk daar!” schreeuwde Tom. De 
hoge lucht maakte hem druken uitbun- 
dig. Honderd meter verderop boog het 
sneeuwvlak zich omlaag en verdween 
in een duizelingwekkende afgrond. 


En dáár!” riep Dorothée. Achter 
aar stegen steile wanden loodrecht 
omhoog. Links en rechts staken grillige 
rotspieken boven de eeuwige sneeuw- 
massa's uit. 

„Devenige veilige plaats m heel de 
omgeving,” zei luitenant Guizot. „Hoe 
hebt u dat gedaan, captain Kenneth >” 

De captain schudde echter het 
hoofd, 

„Dat was ik niet die dat deed… 

Er viel een lange, plechtige stilte. 


De dag verstrek. De tweede nacht 
brak aan. Een derde. Een vierde. Nog 
was er geen hulp komen opdagen. De 
rantsoenen waren klein geworden. 


‘Iedereen had honger en dorst. Alleen 


de griezelige Ferguson klaagde en 
maakte iedéreen overstuur. Met zijn 
diepe grafstem zei hij: „De afgrond 
zal ons allemaal verslinden.” 's Nachts 
hoorde hij stemmen in de afgrond, 
beweerde hij. Hij had koorts. De dokter 
trachtte hem te kalmeren, gaf hem in 
alles gelijk en vroeg, wat die stemmen 
uit de afgrond dan wel zeiden. En 
Ferguson zei: „Ze zeggen: wacht, 
jullie zult voor eeuwig van mij zijn.” 
Hij zei dit op zo'n manier, dat de vrou- 
wen het allemaal op hun zenuwen 
kregen. 

De vierde nacht klonk cen hevig 
gekraak en gerommel. Ferguson richtte 
zich op en schreeuwde: „Hoor je ze 
niet? De stemmen. Nu zijn we verlo- 
ren!” 

Captain Kenneth kende het geluid 
en zei: „Een lawine.” 

Iedereen rende het toestel uit. Het 
was nu windstil, maar het vliegtuig — 
glanzend in het licht van de maan — 
schommelde zachtjes heen en weer. 
Het leek wel of het leefde. 

De vreselijke werkelijkheid drong tot 
allen door, toen luitenant Guizot 
uitriep: „We bewegen!” 

Zo was het. Een gletscher is altijd in 
beweging, doordat hij zich verplaatst, 
doch het is nauwelijks merkbaar. De 
sneeuwmassa op de gletscher echter 
begon naar de afgrond toe te schuiven. 
Zon die ellendige Ferguson nu toch nog 
gelijk krijgen? Allen stonden als in 
ontsteltenis bevroren. 

Tot mevrouw Graz, een van de vrou- 
welijke passagiers, voorstelde: „Laat 
ons vluchten.” Geen van allen viel haar 
bij. Captain Kenneth beval: „Zo rustig, 
mogelijk blijven.” 

Vluchten betekende een zekere dood, 
daar iedere beweging de snelheid van 
de sneeuwverschuiving zou doen toe- 
nemen. Bovendien gaapten er overal 
afgronden en de sneeuw vulde tien 
meter diepe kuilen. Wie daarin ver- 
zonk, was onherroepelijk verloren. 

De zon verlichtte een afgrijselijk 
toneel. In de loop van de nacht was 
het vliegtuig minstens tien meter 
dichter bij de rand van de afgrond ge- 
komen. Ferguson, gloeiend van de 


koorts, zocht zijn heil in een wilde 
vlucht in de richting van het vliegtuig. 
Plotseling bleef hij staan, trok een 
krankzinnig verwrongen gezicht en 
hief de vinger in de hoogte. 

„Luister,” zei hij, „de stem!” 

De anderen stonden radeloos te 
kijken en schreeuwden: „Ferguson, 
kom terug!” 

„Ferguson, ik beveel je!” schreeuwde 
de captain. En toen gebeurde het 
vreselijke. Het gedeelte van het sneeuw- 
pak, waarop Ferguson en het vliegtuig 
stonden, begon met grote snelheid in 
de richting van het ravijn te glijden. 

„Ferguson!' Het was een kreet van 
allen. …. gevolgd door een vreselijk 
gedonder. … . Met de lawine was Fer- 
guson in de afgrond gestort. 

Het gerommel van de lawine stierf in 
de verte weg en toen was het plotseling 
Tom, die zei: „Stemmen! 

Verwilderd zagen de anderen hem 
aan. Was de jongen van honger en 
ontsteltenis nu ook al krankzinnig 
geworden ? 

„Tom! Zijn moeder had haar armen 
om de jongen heen geslagen. 

„Stemmen," zei Tom hees, „écht, ik 


En inderdaad: nu iedereen stil was, 
hoorde men het galmen van een stem 
in de besneeuwde bergen :,,Hal..…l-o-0 !* 
Het klonk bijna als gejodel. 

Redders!! 

Als vanzelf knielde men neer om te 
bidden. 


De zon stond al hoog boven de berg- 
toppen, toen er twee engelen versche- 
nen. Want waarlijk: de ongelukkige 
passagiers van het vliegtuig waren zo 
uitgeput, dat zij eerst dachten dat het 
engelen waren, die als het ware 
zwevend op ski's naar hen toe kwamen. 
glijden, En de redders waren op hun 
beurt verbaasd het hele gezelschap 
nog in leven te vinden. 

„Wij zijn er allen,” vertelde de 
captain ontroerd, „allen, behalve 
Génos”! 

De redders bleken berggidsen te 
zijn. Met hun hulp zou het nu mogelijk 
zijn het dorp aan de voet van het 
Tauerngebergte te bereiken. De red- 
ders waren elf uur onderweg geweest 
om cen afstand van ruim twintig 
kilometer af te leggen. Zij waren de 
voorlopers van een colonne met sleden, 


honden en brancards. … 


[_ CACAO 


Cao is een product der vrucht 
van de in Mexico inheemse en door 
teelt elders verbreide cacaoboom. De 
vrucht, die de vorm heeft van cen 
dikke komkommer, bevat de cacao- 
bonen. Deze worden geroosterd, ge- 
malen, in een bepaalde vloeistof ge- 
dompeld en daarna geperst, waarbij 
enerzijds de cacaoboter (65-75% van 
het vet) en verder na herhaald drogen 
en malen de persrest, de cacaopoeder, 
verkregen wordt. 

Toen Columbus in 1502 in de Golf 
van Honduras (Zuid-Amerika) een 
lading cacaobonen overnam van cen 
Indiaanse boot om mee terug te 
nemen naar Spanje, meende hij zijn 
volk een groot genoegen te doen met 
deze in Europa onbekende bonen. Hij 
wist, dat de cacaobonen bij de be- 
schaafde Azteken en Inca's (inwoners 
van Mexico en Peru) een belangrijke 
plaats innamen. Men gebruikte de 
boon zelfs als betaalmiddel. Daarom was cacao bij 
deze volkeren geen volksvoedsel. Slechts de aanzien- 
lijkste personen dronken een uit cacaobonen bereide 
drank, 

In Spanje hechtte men echter weinig waarde aan de 
scheepslading. Wat moest men beginnen met de on- 
bekende vruchten? Pas in 1519 kwamen de Span- 
jaarden van Fernando Cortez, die toen Mexico had 
veroverd, te weten, hoe zij uit de bonen een smakelijke 
drank konden bereiden. Doch het zou nog vele jaren 


heb ze gehoord!” 


duren, eer decacao in Europa algemene waardering vond. 

In de Republiek der Verenigde Nederlanden werden 
de eerste cacaobonen omstreeks 1640 ingevoerd. Men 
maakte op verschillende manieren drank uit de bonen, 
zowel met behulp van water of melk, als met toe- 
voeging van eieren of zelfs wijn. 

Op het eind van de achttiende eeuw werden in 
geheel West-Europa reeds talrijke mengsels van sui 
Ker, cacaomassa en vanille gevormd, de voorlopers 
van de thans alom bekende chocoladetabletten. 


Twee uur later was men gereed om 
de aftocht te beginnen. De meeste 
passagiers van het vliegtuig hadden 
plaatsgenomen op de sleden: slechts 
voor de sergeant met het gebroken 
been moest men een brancard ge- 
bruiken. 

Matt, de aanvoerder van de gid- 
sen, stond nog naar de afgrond te 
staren, 

„Waar wacht u op 2” vroeg captain 
Kenneth verwonderd. 

„Hoor, de afgrond spreekt.” 

En een dof gerommel klonk tot hen 
door. 

„„Luister.” 

„Ik hoor niets,” zei captain Kenneth. 

„De afgrond heeft een stem,” zei 
de gids, „en wij, de zonen van het ge- 
bergte, kunnen hem verstaan.” 

„Wat zegt hij dan?” vroeg Tom, 
overmoedig nu en een tikje spottend. 

„Hij zegt: kinderen, nog enkele 
uren en ge waart de mijne geweest. … . 
de mijne... voor eeuwig...” 


De stem van de gids had een indruk- 
wekkende klank. Iedereen werd stil en 
het eerste kwartier was men vol van 
gedachten en werd er niet meer ge- 
sproken. 
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TIMONADE EN ZES 
GEBAKJES, ALSTUBLIEFT! 
EN VOOR MIJN VRIEND 
N BRO 


ALS J, JE HEBT EEN HIER ISEEN — OGEN WE B 
BETAALT. Hoor RARE MANIER LUNCHROOM. S LIMONADE EN 
ME LATER GEEN JOM HET NIEUWE B TIEN GEBAKJES ) 
GELD TE LENEN. SCHOOLJAAR JERBEN 2, 
TE BEGINNEN 


ONTZETTEND! MIJN VRIEND 
WAT EEN HOGE BETAALT 
REKENINGIL) al Á 


JE MOET HAAR JE 
SLIM ZIJN, 


JA,DATIS 2 (HIJ MOET DE REKENING OM JE DIE STREKEN AF TE 
„BlLiJE TURE, NOG BETALE LEREN, ZAL IK JE ZAKGELD 


Peusjee) BEWAREN. OER 


NOOIT 
WAT LEKKERS 
KOPEN 


JUPITER IS 
EEN 


KOMETENROVER XVII 


tel je eens voor, dat een of andere 

ster, zo'n reusáchtige vuurbol 
waarin minstens duizend planeten 
zoals onze aarde plaats konden vinden, 
op reis ging. Zo maar dwars door het 
heelal, met een vaart van wel vij 
honderd kilometer per seconde. 
geweldig grote gaswolk, die zonder dat 
wij de oorzaak daarvan kennen is lo: 
raakt uit een nog veel grotere gaswolk 
ergens in het heelal, Die wolken be- 
staan, al kun je je nauwelijks voorstel- 
len hoe ze er uitzien! 

Die gloeiende wolk, die ster dus, 
gaat door het heelal rennen en komt in 
de buurt van onze zon. Wat denk je, 
dat er dan gebeurt? Hij heeft een 
geweldige snelheid, dus hij zal niet zo 
gauw tegen de zon aanvliegen. Maar 
de aantrekkingskracht, die op hem 
wordt uitgeoefend, is toch wel zó groot, 
dat hij niet meer door kan rennen en 
net als de planeten — om de zon blijft 
draaien! 

Zo iets is verschillende maleri ge- 
beurd, en die rondrennende gaswolken 
noemen ze kometen. Een andere naam 

ze is „staartsterren”, omdat we 
ze langskomen, als een ster 
met een lichtende staart aan de hemel 
zien staan. Soms is zo'n komeet geen 
gaswolk, maar bestaat hij uit de brok- 
ken van een verongeiukte planeet, 
ergens ver uit het heelal afkomstig. In 
dat geval bestaat de eigenlijke ster, de 
zogenaamde kop van de komeet, uit 
een aantal rotsblokken of stukken 
metaal, Maar ook dan heelt hij die 
gloeiende staart bij zich! 

Kometen zijn geheimzinnige dingen 


We weten nooit zeker waar 
ze vandaan gekomen zijn en 
of ze wel altijd in de buurt 
van de zon zullen blijven. 
Ze draaien daar ook niet in 
een mooie, ronde baan om- 
heen, maar beschrijven een 
soort in elkaar geknepen cir- 
kel, een zogenaamde ellip 
Die ziet er ongeveer uit als 
een elastiekje, dat je met je 
twee wijsvingers uitrekt; in 
het klein voorgesteld kun je 
dan één van je wijsvingers 
als de plaats van de-zon be- 
schouwen. Soms komt de 
komeet dus vlak bij de zon, 
maar dan schiet hij weer een 
heel eind weg, dwars tussen 
de andere planeten door, om 
na een heel lange tijd weer 
terug te komen. Men kan 
tegenwoordig precies uit- 
rekenen, wanneer cen be- 
paalde komeet weer zal ver- 
schijnen! Maar soms duurt 
dat wel duizend jaar of lan- 
ger…. 

In vroeger eeuwen waren de mensen 
ontzettend bang voor kometen. Zij 
dachten, dat ze een verschrikkelijke 
ramp voorspelden en gaven ze van 
alles en nog wat de schuld — als er een 
besmettelijke ziekte uitbrak, als het 
vee stierf, als er oorlog kwam. 
Toen bijvoorbeeld in 1618 de Dertig- 
jarige Oorlog uitbrak, dacht iedereen 
dateen kort tevoren verschenen komeet 
daar de oorzaak van was. Die komeet 
schijnt overigens wel ontzettend groot 
geweest te zijn! Toen zijn „kop” al 
midden aan de hemel stond, was het 
eind van zijn ‚„staart”” nog steeds niet 
boven de horizon te voorschijn ge- 
komen! 

Meestal zijn kometen echter veel 


Babbeltjes over het heelal 


Kleiner, of liever: ze passeren de aarde 
op zo grote afstand, dat ze kleiner 
lijken. Maar wat zou er nu gebeuren, 
als we door de staart van zo’n reizende 
ster zouden gaan? Je moet niet ver- 
geten: die staart kan wel dertig 
miljoen kilometer lang worden! 

Het zou allemaal best meevallen! In 
1910 is het al eens gebeurd, toen de 
aarde toevallig de baan van de be- 
roemde komeet Halley kruiste. De 
staart van die komeet zat vol blauw- 
zuurgas, een van de vergiftigste stof- 
fen die er bestaan, maar niemand 
heeft er iets van gemerkt! Jemoet niet 
vergeten: hoe groter een gaswolk is, 
des te ijler is hij. Je zou bij wijze van 
spreken een hele kometenstaart in 
jullie broodtrommel kunnen opvou- 
wen! 

Soms komt een komeet niet op het 
verwachte ogenblik van zijn rondreis 
terug. Of er zijn alleen maar een paar 
brokjes van overgebleven. Dat kan 
allerlei oorzaken hebben, maar meestal 
weet de enorme reuzenplaneet Jupiter 
er meer van! Jupiter „verzamelt 
namelijk kometen. Telkens als er zo'n 
staartster in zijn buurt komt, hup! dan 
grijpt hij hem met zijn ver uitstrekken- 
de aantrekkingskracht en sleurt hij 
hem naar zich toe. Zo lopen die 
prachtige, dwalende sterren in volle 
vaart hun einde tegemoet! 

Nu moet je niet denken, dat je 
vanavond op je gemak zo'n komeet aan 
de hemel kunt gaan opzoeken. Ze 
verschijnen maar hoogst zelden, en 
meestal kun je hem dan alleen. nog 
maar met een sterke kijker van de 
andere sterren onderscheiden. Ons 
planetenstelsel is zo ontzettend groot 
en een staartster passeert ons dus 
meestal op zo'n geweldige afstand, dat 
je hem met het blote oog niet eens 
vooruit ziet gaan! 


1. Dollie Dimpel hangt in haar tuin wasgoed 
ep. Dan gaat echter pat 

hoop rommel in zijn tuin verbranden. „O,o, en hij meent dat die uit Dollie's huisje komt. 
laat ik gauw mijn was binnenhalen, voordat „Drommels, Dollic's huis staat in brandt Dat 
die rook het weer vuil maakt.” zegt Dollie. ziet er lelijk uit" zegt Tommie. 


EES 
BRANDWEERKAZERNE pl 
e= E 


4. „Misschien moeten wij hem eerst ops 5, „Ik denk dat de veer gebroken is,” zegt 

winden,” meent Tommie. Uit alle macht slepen Tommie. „Weet je wat, we spanneù Batty 

kazerne. „Dollie taat in brand!” zegt ze de wagen naar buiten en proberen meteen en Blakkie voor de wagen.” Zo gezegd, zo 

hij. „Maar de motor van de brandweerwagen grote sleutel de motor op te winden. Maar zo gedaanl En met veel lawaai en een luid 

wil niet starten,” zegt cowboy Tex, die er wat ze ook doen, het lukt niet} klinkende bel rolt de grote brandweerwagen 
bij staat. 


lieft geen water 
onmiddellijk de ladder teger le een,’ chend. „Meneer 
een ander rolt de brandslang uit. Grunter verbrandt wat oude rommel” 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Vlaanderen is bezet door de 
Franse koning Philippe, die op aanstoken van zijn boosaardige vrouw, de koningin van 
Navarra, zelfs de Leeuw van Vlaanderen in een valstrik lokt en gevangen laat nemen. 
Het verzet der Vlamingen geschiedt onder bevel van de deken der wevers, De Coninck, 
die met behulp van de onstuimige Jan Breydel van het slagersgilde de Vlaamse geest 
erin houdt, De dochter van de oude Guido van Vlaanderen is in gevangenschap ge- 
storven en diens zoon Robrecht, bijgenaamd de Vlaamse Leeuw, vertoeft eveneens in 
gevangenschap. Zijn dochter Machteld wordt door het verraad van de Vlaming 
Braekels ontvoerd, doch door de mannen van De Coninck weer bevrijd. Uit wraal: 
gaan de Fransen in Brugge huizen vernielen en plunderen en willen zij De Coninck en 
Jan Breydel ter dood brengen. Dezen bereiden echter in het Witbosch een opstand voor. 
Men zal de stad Brugge aan de handen van de vijand ontrukken en de verrader van 
Gistel zijn gerechte straf geven. Op bevel van De Coninck moet echter de heer Mor- 
tenay, een edele Fransman, gespaard worden en kans krijgen weg te gaan. De Coninck 
zelf gaat hem waarschuwen. Als de strijd in de stad ten einde loopt, wordt het huis 
van Mortenay belegerd, om Franse vluchtelingen, onder wie de verrader van Gistel, 
uitgeleverd te krijgen. Zij weten te ontkomen. Brugge wordt bevrijd en Machteld komt 
naar huis terug. De heer van Chatillon en de verrader van Gistel komen op hun 
vlucht in Kortrijk aan. De koningin van Navarra is later razend als zij de nederlaag 
in Brugge verneemt. Zij beraamt een veldtocht van een groot Frans leger onder bevel 
van Robrecht van Artois. Diederik de Vos keert terug en schaart zich onder degenen 
die het belegerde Kortrijk gaan ontzetten. 
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Ook tot daar was de mare doorge- 


edereen kende haar: de bleke jonk- 
drongen en zij, een kind uit een ge- 


vrouw, die turend. achter de glas- 
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in-loodruitjes zat te kijken, wach- 
tend op de terugkomst van hen, die 
haar dierbaar waren en die haar door 
een droevig lot waren ontnomen. 

Men had haar vroeger gekend, fris 
en blozend. 

Nu had men gezien wat er van haar 
was geworden: een tenger kind, dat er 
uitzag, of ‘zij ieder ogenblik kon ster- 
ven.…. 

Vrouwe Maria bevond zich in gezel- 
schap van Machteld. 

„Kom, kind,” nodigde zij, „laat je 
eens zien aan de mannen, die uitgaan 
om te strijden.” 

Machteld echter had deze stem nau- 
welijks gehoord, 


slacht van krijgslieden, wist beter dan 
wie ook, wat het betekende als er een 
leger van tweeënzestigduizend Fran- 
sen aan de grens gereed lag om op te 
rukken. 

„Machteld,” drong Maria aan, „ga 
even voor het venster staan en laat je 
zien aan de gilden” 

Machteld echter schudde weemoedig 
het hoofd. 

„Het is dwaasheid,” zei ze, „dwaas- 
heid om deze mensen in de strijd te 
werpen. 

„Zij vechten voor jou, kind,” ver- 
maande Maria, 

„Ik weet het, lieve Maria, zij vech- 
ten voor ons, voor ons mooie Vlaande- 


OLEI6 


HET WELBEKENDE VERHAAL 
VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN 
VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


ren en voor hun eigen vrijheid. Maar 
zij gaan de dóód in! Men mag hen niet 
laten gaan!” 

Plotseling rende zij naar Maria toe 
en nam haar bij de pols 

„Waar is Adolf,” riep zij uit. „Breng 
mij bij Adolf. Ik zal hem zeggen, dat 
ze niet mogen uittrekken. Zij moeten 
in Brugge blijven!” 

Maria schudde bedroefd het hoofd. 

„En wat wil je dán doen... ? pe 

„Ik wil met de Franse legeraanvoer- 
der gaan praten. Adolf moet mij bij de 
graaf van Artois brengen. Hij is de 
Franse legeraanvoerder. Als hij geen 
onmens is, zal hij naar mij luisteren. 
Ik zal tegen hem zeggen, dat hij mij 
gevangen kan nemen, dat hij smij als 
gijzelaar bij koningin Johanna van 
Navarra mag brengen. Én dán... 1” 

Zij zwee: 

„En dán. … 2” vroeg vrouwe Maria. 

Ja, wat dan? Daar kon Machteld 
ook geen antwoord op geven. 

„Ik weet het niet,” zei ze, „maar in 
ieder geval zal ik bereikt hebben, dat 
de koningin Brugge en de mensen van 
Brugge zal sparen.” 

Vrouwe Maria streek Machteld lief- 
kozend over de haren, 

„Je bent een edelmoedig kind,” zei 
ze, „maar heus, het zal je niets helpen. 
Koningin Johanna haat de Vlamingen 
te zeer en de graaf van Artois is uit 
hetzelfde hout gesneden.” 

Plotseling strekte Maria de hand 
uit en wees naar het venster. 
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„Kom, Machteld, kom... Daar 
gaat heer Adolf met zijn mannen!” 

„Adolf. 1” 

Machteld rukte het venster ópen en 
riep hem toe. „Adolf. .…..l Luister, 
Adolf.…….! Het mág niet... Ik wil 
uiet 

Maar hoe zij riep, het gaf niet. Adolf 
hief het vaandel naar haar op ten 
groet en de stem van het kind ging 
verloren in de daverende jubelkreet 
van duizenden mannen. 

„Leve Vlaanderen de Leeuw!” da- 
verde het tegen de gevel. 

„Leve Vlaanderen de Leeuw! Leve 
Machteld, zijn dochter. .……! a 


Geheimzinnige schimmen schoven 
door de nachtelijke nevel. Wat waren 
dat voor vreemde 
vormen: die zwarte 
bakken, met man- 
netjes er voor en 
mannetjes er ach- 
ter, die zich zo ge- 
ruisloos __voortbe- 
wogen op de lange 
kronkelweg tussen 
Brugge en Kort- 
rijk ? 

En waarom vlo- 
gen telkens uilen 
en andere nacht- 
vogels uit de strui- 
ken op? 

Onverstoorbaar 
trok de lange stoet 
verder langs de 
zwarte bomen... 

„Jonkvrouwe 
Machteld?” fluis- 
terde een stem, 
„Sláápt u 2” 

„Neen,” luidde 
het antwoord, dat 
van binnen uit een 
der _draagkoetsen 
kwam, 

Want nu de maan 
door de wolken was 
komen kijken en 
met zijn licht de 
nevel verzilverde, 
was het gemakke- 
lijker de aard vast 
te stellen van de 
stoet, die in de rich- 
ting van Kortrijk 
trok. Het waren de 
adellijke vrouwen 
en jonkvrouwen 
van Brugge, die in 
draagkoetsen naar 
Kortrijk werden ge- 
dragen. 


„Leve Vlaanderen 
de Leeuw,” daverde 
het tegen de gevel. 
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Op de vraag, of zij sliep, kwam het 
smalle gezichtje van Machteld tus- 
sen de rode gordijntjes van de draag- 
koets kijken. Zij had de mooiste draag- 
koets van allemaal, geheel met gouden 
versierselen beslagen en aan de binnen- 
kant van spiegeltjes voorzien. Mach- 
teld had eigenlijk een hekel aan deze 
draagkoets, omdat zij zichzelf tijdens 
een tocht in deze kleine ruimte ontel- 
e malen zag weerspiegeld, hetgeen 
j erg hinderlijk en vervelend vond. 

dat bezwaar voelde zij niet nú, 


M 
in het donker. 
„We moeten even praten, jonk 


vrouwe,” zei de man, die naast de 
draagkoets meestapte. 

Het was heer Boudewijn van 
Papenrode. Bij het verlaten van de 
Gentse poort hadden de vrouwen en 


de dragers hem ontmoet en heer 
Guido had hem opgedragen de stoet 
van edelvrouwen naar Kortrijk te 
vergezellen. 

„Jawel, heer Boudewijn,” zei het 
meisje, half uit het kleine venster 
leunend, „ik luister.” 

Behoedzaam keek heer Boudewijn 
voor en achter zich. 

„Wij zullen heel zachtjes moeten 
praten,” zei hij, „want de dragers van 
uw koets mogen het niet horen.” 
Ve zullen fluisteren,” stelde het 
meisje voor. „Als u heel dicht naast 
de draagkoets komt lopen.” 

Heer Boudewijn deed, wat Mach- 
teld hem vroeg. Plotseling echter 
begonnen de dragers te protesteren. 
De draagkoet dreigde namelijk het 
evenwicht te verliezen en daar de 


( 
ie 


dragers Brugse burgers waren, dus 
geen geoefende lieden, konden zij het 
voertuig niet overeind houden als 
Machteld te veel naar één zijde 
leunde, 

„Houd halt!” beval zij. 

Nieuwe protesten. „Maar, jonk- 
vrouwe, we hebben geen tijd te ver- 
liezen.” 

‚Ik stap uit,” stelde Machteld voor. 
Zich tot heer Boudewijn wendend 
verklaarde zij. „Dat is beter. Dan 
kunnen we onderweg ongehinderd 
praten.” 

Ondanks de protesten van de Brug- 
genaren, die niet wilden dat de jonk- 
vrouwe, hin jonkvrouwe, haar kleine 
voeten zou stoten aan de ruwe keien 
van de weg, voegde zij de daad bij het 
woord. Nóg rezen er moeilijkheden, 


toen vrouwe Maria, die in de volgende 
draagkoets zat, zich tegen het plan 
van Machteld verzette. 

„Denk toch aan de koude nacht- 
lucht, lieve kind,” riep zij ontsteld 
uit. „En het past niet dat u, jonk- 
vrouwe Machteld, te voet verder zou 
gaan, terwijl wij ons zouden laten 
dragen. Door deze daad dwingt u ons 
eveneens uit te stappen en u te voet 
te volgen. …” 

Machteld echter was een koppig 
kind en als zij zich eenmaal iets had 
voorgenomen, liet zij zich dit niet 
meer uit het hoofd praten. 

„Ik wens, dat alle vrouwen en jonk- 
vrouwen in haar draagkoetsen blij- 
ven,” zei ze op bevelende toon. „Ik 
heb ernstige zaken met heer Boude- 
wijn te bespreken,” 


„Ernstige zaken?” herhaalde 
vrouwe Maria verbaasd en ook jonk- 
vrouwe van Renêsse, die thans nâder- 
bij was gekomen, verbaasde zich over 
deze woorden. Machteld, een kind, 
hoe kon zíj over ernstige zaken spre- 
ken? 

Hier mengde heer Boudewijn zich 
in het gesprek. 

„Edele vrouwen,” zei hij, „laten 
wij onze tijd niet verdoen met praten. 
Doe wat jonkvrouwe Machteld van 
u vraagt. Er zijn inderdaad ernstige 
zaken te regelen. Straks zullen wij te 
Kortrijk aankomen en dan zal er heel 
wat geregeld moeten worden. In de 
eerste plaats rust op mij de taak voor 
u, edele vrouwen, ginds een onderdak 
te vinden.” 

„We kunnen in een der grote ge- 
bouwen van de stad verblijven,” 
merkte vrouwe Maria op. 

„Maria, toe,” drong Machteld aan. 
„Laat mij en heer Boudewijn deze 
dingen regelen. 

„Goed dan,” gaf Maria toe. 

En enkele ogenblikken later trok 
de vreemde stoet weer verder langs 
de lange, nachtelijke weg, langs de 
eindeloze rij van bomen. 

Heer Boudewijn van Papenrode 
wilde van Machteld precies weten, 
welke getrouwe edellieden er nog te 
Kortrijk woonden. Het lag namelijk 
in zijn bedoeling de edelvrouwen bij 
hen onder te brengen. De grote offi- 
ciële gebouwen moesten bewaard 
blijven voor heer Guido en zijn ridders 
om er hun kwartieren op te slaan 
en de operaties te leiden. 

Plotseling gebeurde er iets, dat de 
gemoederen erg schokte. die de 
draagkoetsen torsten, hoorden een 
vreemd, zacht ruisend geluid, dat 
zich snel over de stoet voortbewoog, 
dat verdween, doch onmiddellijk ge- 
volgd werd door een zacht, angstig 
piepen. 

Toen riep een van de dragers plot- 
seling luid: „Hoor je dat?.... Hoor 


iedereen had het wel gehoord, 
maar niemand had er erg veel aan- 
dacht aan geschonken. 

Nu echter, aangestoken door de 
vrees, riep er een: „Ik heb het ge- 
hoord en ik heb het gezien. Het zal 
een geest zijn. … …” 

„Ja, ja,” bevestigde een ander. „We 
worden vergezeld door schimmen!” 

„Boze geesten!’ meende een derde. 

De stoet begon in verwarring te 
raken en sommige dragers waren zó 
bang geworden, dat ze nauwelijks meer 
verder konden. Hun handen beef- 
den en hun knieën knikten, zodat er 
voor hen niets anders op zat dan hun 
last neer te zetten. 

„Wat is dat allemaal voor dwaas- 
heid,” bulderde heer Boudewijn. 
„Zijn jullie allemaal gek geworden 2” 

De angst van de mannen dreigde 
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ever te slaan-op de vrouwen. Achter 
de gordijntjes van verscheidene draag- 
stoelen klonken snikken en jammer- 
Klachten, want niemand wist eigen- 
lijk, wat er aan de hand was. 

Geesten ? Schimmen ? Spoken ? 

„„Dwaasheid,"’ bulderde heer Boude- 
wijn van Papenrode. Hij ging naar de 
man toe, die het eerst alarm ver- 
wekt had. „Wat was er 2” 

„Een uil, heer Boudewijn.” 

„Een wil?” Heer Boudewijn dacht, 
dat hij verkeerd verstaan had. „Wat 
bedoel je in 's hemelsnaam? Je wilt 
‘toch niet zeggen, dat je voor een 


wil? » Hij sprak niet verder van 
verbazing. Want de man knikte hef- 
tig. 


„Jawel, edele heer... dat kunt u 
niet begrijpen. U behoort tot de 
mensen, die niet aan’ voortekenen 
geloven. Dat is verkéérd, heer Boude- 
wijn. Dat is verkéérd en dóm.…. 
Voortekenen bestáán. Ik ben opge- 
groeid in de bergen, in de Ardennen, 
en daar geloven de mensen nog aan 
de tekenen en zij hebben gelijk. 
Deze uil, heer Boudewijn, vloog over 
de hele lengte van de stoet. Ik heb 
zijn vleugels horen ruisen. En toen 
hij de kop van ‚de stoet bereikt 
had, heeft hij zich neergestort op een 
muis, 

„Ja, en wat zou dat?” 

„Weet u wíé die muis is, heer Bou- 
dewijn 2" vroeg de man met beverige 
stem. 

„Wie die muis is?” 

„Die muis is jonkvrouwe Mach- 
teld! ” 

Nu werd de heer van Papenrode 
boos. „Man, je bent gek!” 

„U zult het zien, edele heer. U zult 
het meemaken. Ik ken de geheim- 
zinnige tekenen, die de mens zijn 
gegeven. De uil is de koning van 
Frankrijk... en de muis is jonk- 
vrouwe Machteld. De uil betekent 
ongeluk. De koning zal de jonkvrouwe 
vernietigen... Heer, geloof mijn 
woorden, luister naar hetgeen ik zeg. 
Keer terug! We moeten allemaal terug- 
keren. We gaan ons ongeluk tegemoet. 
We moeten vluchten, naar het noor- 
den... altijd verder!” 

Heer Boudewijn kon zijn ongeduld 
en woede niet langer onderdrukken. 

„Doe wat je wilt, man,” bulderde 
hij. „Vlucht naar het moorden en 
laat de Fransen je achtervolgen en je 
neerslaan tussen de rivieren... Zie, 
wat je gedaan hebt. 1” 

Met een breed gebaar wees de heer 
van Papenrode om zich heen naar de 
kring van angstige edelvrouwen, die 
eigenlijk maar half begrepen, wat er 
aan de hand was, en in de veronder- 
stelling verkeerden, dat zich een 
ernstige hindernis had voorgedaan, 
of dat de Fransen in een hinderlaag 
lagen te loeren… 

Vooruit!” bulderde de heer van 
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Papenrode, „ieder op zijn plaats. Ik 
duld geen kunsten meer. Wie nog eens 
„voortekenen” ziet, die zal het be- 
rouwen, dat verzeker ik jel”* 


Wederom heerste er volslagen duis- 
ternis, toen de stoet edelvrouwen 
Kortrijk bereikte. Reeds van verre 
zagen de vrouwen de vlammen, die 
hoog ten hemel laaiden. 

„Zie je wel” zei de man, die hen 
gewaarschuwd had voor het teken 
van de uil, „de stad staat in brand. 
Ik heb het wel gezegd; daarginds 
staat ons ongeluk te wachten.” 

Het begon er naar uit te zien, dat 
zijn woorden deze keer dieper indruk 
zouden maken. Verscheidene vrouwen 
vielen hem bij. Zij begonnen te 
schreien en riepen uit: „Hij heeft 
gelijk! Waarom hebben wij Brugge 
verlaten? Te Brugge waren wij veilig. 
Waarom zouden wij een veilige stad 
verlaten om onze intrek te nemen in 
een stad, die in brand staat?” 

Kordaat als altijd trad Machteld 
naar voren. 

„Zwijgt, vrouwen!” riep zij met een 
stemmetje, dat, hoe licht ook, diepe 
indruk maakte. „Zijn jullie edel- 
vrouwen? Hebben jullie geleerd te 
gehoorzamen ? Wij moeten doen, zoals 
de soldaten het doen: de bevelen op- 
volgen en niet vragen. 

„Ja, maar de stad staat in brand. 
Kortrijk staat te branden,” gilde cen 
stem. 

Het schouwspel was inderdaad be- 
angstigend. Langs de nachtelijke 
hemel laaiden de vlammen zo hoog 
op, dat de onderkant van de wolken 
er door werd beschenen, Het leek wel 
of er een wolk van vuur boven het 
donkere landschap hing. Griezelig 
staken de grillige gedaanten van de 
bomen daartegen af. 

„Wij gaan verder,” zei Machteld, 
„zonder vragen. Wie volgt m 

Het antwoord bestond aanvankelijk 
uit angstig gesnik. Dan zei een be: 
deesde stem: „Natuurlijk kunnen 
niet anders dan u volgen. … .” 

„Tot in de dood,” zeiden de man- 
nen. 

Juist wilde de stoet zich opnieuw 
in beweging zetten, toen het hoef- 
getrappel de nadering van ruiters 
aankondigde. Ademloos bleef men 
staan luisteren. Was dit een voor- 
hoede van de vijand ? 

Neen, toch niet, 

„Goed volk,” werd er in de nacht 
geroepen. „Waar is de heer van 
Papenrode? Wij hebben een bood- 
schap voor heer Boudewijn van Papen- 
rodel” 

„Hier. … 

Ridder van Papenrode kwam naar 
voren, op de voet gevolgd door jonk- 
vrouwe Machteld, Het waren twee 
ruiters, die hem wilden spreken. Heer 
Boudewijn stelde het meisje aan de 


ruiters voor, die aanvankelijk van 
dankbaarheid niet konden spreken. 

„Jonkvrouwe, we kunnen het niet 
zeggen... we hebben er geen woòr- 
den voor,” stamelde de een, „hoe groot 
de dankbaarheid van onze stad is, nu 
graaf Guido en de burgers van Brugge 
ons te hulp willen komen.” 

Heer Boudewijn keek bedenkelijk. 

„Is er nog wel iets te helpen daar, 
mannen?” vroeg hij. Hij wees in de 
richting, waar het vuur, hoger nóg 
dan eerst, ten hemel laaide, 

De ruiters begrepen, waar hij op 
doelde. 

„Onze stad wordt fel geteisterd, 
heer,” zei een hunner, „maar zij is 
nog niet verloren. De Franse bezetting 
heeft zich in het kasteel verschanst. 
Daar zijn zij voor ons onbereikbaar, 
maar zij kunnen vandaar ongehinderd 
hun vlammende pijlen over ons 
schieten, 
ander gedeelte in brand. 
doorgaat, zal Kortrijk 
weken totaal verwoest zijn... 

„En het is met mogelijk de Franse 
bezetting te verjagen 2” 

„Daarvoor hebben wij juist de 
dappere burgers van Brugge te hulp 
geroepen. Wanneer zullen zij ko- 
men ?”” 

„Het zal niet lang meer duren,” 
beloofde heer Boudewijn van Papen- 
rode. „Het leger volgt ons op de voet 
en breidt zich nog steeds uit.” 

„Gelukkig! Want zo kan het niet 
blijven.” 

„En hoe schikken de burgers zich 
in hun angstig lot?” vroeg Machteld. 

De mannen aarzelden. Tenslotte 
zei een hunner: „Zij geven de moed 
niet op, maar zij zijn overtuigd te 
vechten voor een verloren zaak. Alleen 
graaf Guido zal ons kunnen helpen. 
Het is de hoop, die hen nog doet leven. 
Maar u begrijpt: er heersen verschrik- 
kelijke toestanden. De helft van de 
huizen is verwoest, zodat een groot 
deel van de burgerij, mannen, vrouwen 
en kinderen de nacht moeten door- 
brengen onder de blote hemel. Geluk- 
kig is het zomer.” 

Machteld richtte 
Boudewijn. 

„Mijnheer van Papenrode," stelde 
zij voor, „laat ons geen tijd verliezen, 
Er zal daarginds nog veel te doen 
zijn.” 

Nu begon men aan de laatste etappe. 
De stad kwam steeds dichterbij en 
weldra was de omtrek door de branden 
zó sterk verlicht, dat men elkaar in het 
gelaat kon zien, alsof het dag was. 

Een angstig, spookachtig tafereel, 
dat iedereen met diepe bezorgdheid 
vervulde. Machteld niet het minst. 
Want deze maakte zich bezorgd over 

1 andere dingen dan de anderen, 
vroeg zich af, of het nu wel eerlijk 
was nachtkwartier te zoeken voor 
de edelvrouwen, terwijl zoveel vrou- 


ledere nacht staat er een 
Als dat zo 


zich tot heer 


„Dwaasheid,” bulderde heer Boudewijn van Papenrode. Hij ging naar de man toe, die het 


eerst alarm verwekt had. „Wat was er?” 


wen en kinderen in de stad onder 
te nachtelijke hemel verbleven, om- 
ingd door de verschrikkingen van 
set vuur en de altijd dreigende pijlen. 
fe nam zich voor hier een voorbeeld 
ze stellen. Straks, als ze in de stad 
souden zijn, zou zij het plan opperen 
aet voorbeeld van de burgers te 
volgen. De edelvrouwen, die ál te 
sang waren, zouden in tenten kunnen 
slapen. Wat haarzelf betrof 
zich voor rond te gaan en w: 
nodig zou zijn, te helpen. Zij rekende 
daarbij op de hulp van Maria en de 
\onkvrouwe van Renesse. 

In de stad zelf wachtte de edel 
vrouwen een grote verrassing. Nauwe- 
lijks had men de poort geopend om 
de stoet van draagkoetsen binnen te 
laten, of zij werden omringd door een 
jubelende massa, 

„Leve Vlaanderen de Leeuw!” werd 
er geroepen. „Waar is jonkvrouwe 


Machteld? We willen graaf Guido 
zien” 

De heer van Papenrode klom op 
een stoep en vanaf zijn hoge stand- 
plaats slaagde hij er met moeite m 
de opgetogen menigte tot stilte te 
brengen. 


s van Kortrijk,” sprak hij 
met zij re stem, „ik breng u een 
goede tijding. Of liever gezegd: ik ben 
het niet, maar de jonkvrouwe Maclr- 
teld van Béthune!” 

Er zat voor Machteld niets anders 
op dan, vergezeld van vrouwe Maria 
en de jonkvrouwe van Renesse de 
hoge stoep te bestijgen en de ereplaats 
naast de heer van Papenrode in te 


heen te komen. 

brulden: „Leve de Leeuw! 
Leve de dochter van de Leeuw! Leve 
Vlaanderen!" 


Vrouwen knielden op 
straat neer en riepen 
urt: „Wees gezegend!” 
Kinderen werden boven 
het volksrumoer omhoog 
geheven: en de moeders 
zeiden: „Ziet ge daar 
jonkvrouwe Machteld 
staan? Zij is de engel, 
die gekomen is om ons 
te redden.” En dan zwaai- 
den de kinderen met hun 
handjes 

Het was een roerend 
ogenblik. Machteld kreeg 
de tranen in de ogen. 
zuchtte. Wat een 
ellende! dacht zij. Geve 
de hemel, dat wij in staat 
mogen zijn dit leed te 
lenigen.…. 

Nu sprak zij de mensen 
toe, Zij had nog een kin- 
derstem, maar heel hel- 
der en zuiver, zodat zij 
tot in de verste hoeken 
verstaan werd. 

„Mensen van Kortrijk,” 


sprak zij, „wij zullen 
doen, wat wij kunnen. 
Maar vertrouw in de 


eerste plaats op God, dat 
hij ons moge zegenen en 
kracht moge schenken 
aan onze wapenen.” 

Zij zweeg en de heer 
van Papenrode vuldeaan: 

„Ongetw ffeld zal. deze 
bede in «-&horing gaan, 
omdat gij, jonkvrouwe 
Machteld, haar hebt uit- 
gesproken en omdat 
Vlaanderen strijdt voor 
een eerlijke zaak, Vlaan- 
deren strijdt voor het 
hoogste goed. Voor de 
vrijheid!" 

„Leve Vlaanderen, Leve 
de vrijheid. 1 

Nog was deze zegekreet niet geëin- 
digd ol er klonk baz 
tromgeroffel. 

„Daar zijn ze. Daar zijn ze!” werd 
er geroepen. , 
Met de Bruggenaren.…. 
wallen. ! 

Voordat de heer van Papenrode en 
de vrouwen boven op de stoep wisten, 
wat er aan de hand was, zagen zij bij 
het vuur van de flambouwen en van 
de brandende gebouwen op de achter- 
grond de duizendkoppige menigte in 
beweging komen en in de richting 
van de wallen snellen. 

„Graaf Guido komt! Graaf Guido 
komt.” 

Onder het voorbijgaan werden de 
wapenen naar Machteld omhoog ge- 
heven als een eed van trouw aan 
Vlaanderen, 
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KRUISWOORD- 
PUZZLE 


Van links naar 
rechts: 


1 Oplossing van 
water en zout 

3 Vrucht,dievaak 

in trossen groeit 

Balk 

Klapomdeoren 

10 Akelig, ook: 
voorzetsel 

11 Vader 

12 Dik; 
voed 

14 Boomsoort 

15 Zeevis 

18 Uitroep 

20 Hoofdstad van 
Engelend 

23 Licnaamsdeel 
boven de knie 

24 Staatsspoorwegen (afkorting) 

25 Verhaaltje, dat je op school zelf 
moet verzenen en opschrijven 


EK, 


weldoor- 


Van boven naar beneden : 


1 Geluid, dat een zwaar voorwerp 
maakt, als het in het water valt 

2 Troep met goederen beladen ka- 
melen in de woestijn 

3 Jong varken 

4 Voegwoord 

5 Lange stok 

6 Slaapplaats 

8 Onder andere (afkorting) 

9 Gierigaard 

11 Medicijn in de vorm vàn een 
balletje 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Figuurpuzzle 

B E E R 

AB ER RE RA 
BAK REK REM ARA 
BALK BERK ROEM GAAR 
BAL BEK MOE AAR 
LA EB OM AR 

L B M A 


De letters op de nummers 1-8-15- 
vormen samen het woord BEER 


13 Menigte 

14 Afkorting van Evert 

16 Eénmaal 

17 Indien 

19 Gereedschap om te hakken 
21 Rund 

22 Eerste muzieknoot 

23 Lidwoord 


VISITEKAARTJE 


B. WOUD 
LAREN 


Welk beroep heeft deze buitenman ? 


Verminderpuzzle 
STAAL - TAAL - AAL - AL 


Tovervierkant 
HONIG 
O PER A, 
NEGER 
IRENE 
GAREN 

Verborgen 


aardrijkskundige namen 


1 Parijs; 2 België; 3 Engeland; 
4 Spanje; 5 Berlijn; 6 Schelde, 
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DIERENPUZZLE 


OLIHOND 
KAKALIJN 
STRUISEZEL 
ZEEMOT 
KALFANT 
HERMETOE 
MUILKOEN 
MARVOGEL 


Dit zijn acht dierennamen, maar de 
zetter heeft er iets heel geks van ge- 
maakt. Hij begon steeds goed met de 
naam van een dier, om dan na een 
stuk of wat letters de kluts kwijt te 
raken en met een ander dier verder 
te gaan. Nu moeten jullie maar eens 
proberen uit te zoeken welke dieren- 
namen nu eigenlijk bedoeld zijn. 


BALLONNENPUZZLE 


Hier zie je een stok met balloizen. 
Op elke ballon staat een letter en die 
letters vormen samen een woord, de 
naam van een grote vogel. Het waait 
zo hard, dat alle ballonnen door elkaar 
zijn geraakt. Alleen onderaan, bij de 
punt van de stok, zitten de touwties 
nog in de goede volgorde. Als je aus 
links bij het eerste touwtje begint en 
dat volgt tot aan de ballon, die er bij 
hoort, dan heb je de eerste letter van 
het woord. Daarna neem je het tweede 
touwtje van links en zo verder tot je 
alle letters hebt gevonden, 


À 


sl £ 


E d HET IS ER 
WEL EENS PRGEREN PRIMA WEERTJE VOOR 
GA JE WEE, SORS? 5, 
ú NN PS 
N AS 


VAN DE REBELLENCLUB 


Í zn 
Ef WEET EEN PRACHTIG PLEKJE 


EÉN HEEL RUSTIG MEERTJE 
BĲ DE BOSWEG, 
WAAR GEEN STERVELING KOMT 
EN VIS, DAT ER ZITI 


‚NOU, 
WAT HEB IK JE GEZEGD. 
HET ZIT HIER VOL 


IK GELOOF. BAARS! 


AL BEET 
BĲ 


U KAG Ae NIET VISSEN. HEREN | FE IK WIL NIET MET 
VERDWIJNT U MAAR GAUW. DAN | [om LEGE HANDEN 
ZAL Ik Eg N 


GEEN BEKEURING GEVEN EN THUIS KOMEN 
Eg ARCOON U DIE VISSEN HAAR TERUG, WAT EEN Pech. 
5, WAT ZONDE! 
„ DN 

SN SZ 


ZULKE MOOIE 
VISJES 


À 
EN ER ZATEN 

Ä a ER NOG AN EZEL 
nd Gr 0 VEEL MEERL À 


U HEBT GELIJK) 
HOOR 


Mi TABAKSDOOS 81) DUS U BENT TOCH AAN HET JA, MAAR FC gooit u Die vissen 
eed AAE VISSEN GEGAAN DAN ZAL HOORT U NU EENS. 
5 AGENT 


NU MAAR IN HET WATER 
IK U MOETEN BEKEUREN a ET WATER HEREN 
Dan 
GAAN WE DIE 
EERST HALEN. 


HOE IS OE NAAM? 


DE DOOR DE JAR-RIRI'S AFGESCHOTEN RAKET 


WAARIN @i 
NADERT N 


IK DACHT [AT DE JAR-RIRI'S \pso 
ONS PERRADIO VERDERE 


INSTRUCTIJ 


WE HEBBEN NOG NIETS VAN 


HEN GEKO 
BEGINKE! 
wijzi 


WB DE RUIMTEI 
DAT BETEKENT DUS 
OAT WIJ TE PLETTEG 
ZOUDEN KUNNEN 
VALLEN! WE WETEN 
NIETS AF VAN DE 
BEDIENING DER 
INSTRUMENTEN/LL 


r MET DEZE SNELHEID 
ZITTEN WE BINNEN EEN 
UUR OP DE GROND EN WIJ 


ZELF KUNNEN DEZE RAKET 
NIET AFREMMEN! 


IVAN EN VIRGAN ZICH BEVINDEN, 
) VIER UREN DE PLANEET MARS. 


S ZOUDEN GEVEN. 


ORD! WANNEER 
N ZE MET HUN 
E LESSEN? 


Hi 


JUIST! MAAR LATEN WE DAAR 
NIET AAN DENKEN... VOEL JE DAT? 
DE'RAKET BEGINT TE SLINGEREN! 


OP HETZELFDE 
MOMENT IN HET 
RUIMTESTATION 4 
VAN DE 
JAR-RIRUS. 


HOEIL! WE HEBBENN EEN GROTE FOUT GEMAAKT! 
WE HEBBENN VERGETENN HEN DIRECT NA DE START 
OP TE RROEPENN! ZIJ GELOVENN NATUURLIJK DAT 
DIE RAKET GAAT LANDENN EN DAT GEBEURT 
NATUURLIJK NIET! ZE HADDEN NU WEER PLAATS 
& MEN U KOEPEL! 
Dg, OETEN NEMEN IN DE BAER 


Á 


IK GA DE JAR-RIRI'S OPROEPEN VOORDAT 
HET TE LAAT IS! ZE ZULLEN ONS TOCH 


JAL PEEL 
ET WORDT OOK STEEDS WARMER! 


pr HALLO, RUIMTESTATION! 
WIJ ROEPEN U OP EN WACHTEN 
OP UW INSTRUCTIES! 
HALLO, RUIMTESTATION.. 
NIET AAN ONS LOT OVERLATEN! 
IK BEGRIJP ER NIETS VAN! 


HOEI! HET IS TE LAAT OM HEN TE 
WAARRSCHUWENN! DE GEWONE VER- 
SCHIJNSELEN DOENN ZICH VOORR! 
ALS EEN VAN ONZE RUIMTESCHEPEN IN 
DE BUURT VAN MARRS KOMT VALT DE 
RADIO UIT EN RAAKT HET TOESTEL 
BUITEN CONTRÔLE! IK HOOP MAAR DAT) 
DIE IDIOTENN SLIM GENOEG ZIJN OM 
ZICHZELF TE REDDEN, WANT ZIJ 
ALLEEN ZIJN IN STAAT DAT 
LICHT-REIS-RUIMTESCHIP HIER TE 
BRENGEN! WIJ JAR-RIRI'S KUNNEN 
DAT NIET! HUN RAKET KAN NU 
ELK OGENBLIK ONTPLOFFEN! 


